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Peg Perego, une grande 
famille dans le monde entier.
Lorsqu’un produit entre dans 
votre foyer et qu’il y reste 
plusieurs années cela signifie 
que vous en êtes satisfait car 
il a été fait avec intelligence. 
Si tant de foyers nous font 
confiance depuis 1949, date 
de notre création, c’est aussi 
parce que nous véhiculons 
avec ferveur l’image rassurante 
d’une grande famille.
Comme dans une famille, 
chacun a son rôle agissant 
selon ses compétences et ses 
qualités propres dans le respect 
et la réussite de notre projet 
commun. C’est pourquoi en plus 
de la marque, un nom se cache 
derrière une poussette, 
une chaise haute ou un véhicule 
électrique Peg Perego. 
Pour nous, Made in Peg Perego, 
ce n’est pas qu’un slogan 
publicitaire, c’est notre style!

Une multitude de solutions, 
la même qualité italienne.
Innovation technologique, tissus
confortables et résistants,
matériaux sûrs, soin méticuleux
du détail, performances élevées.
Si les produits Peg Perego sont
réputés dans le monde entier,
constituant un des meilleurs 
exemples qui soit du Made in Italy, 
c’est qu’ils ont été réalisés avec 
un soin tout italien.

Une sécurité testée 
dans le monde entier.
Les critères de sécurité adoptés
par Peg Perego dépassent les 
frontières nationales, en décidant 
toujours d’être conformes aux 
normes les plus strictes.

L’exigence du bien-être.
Dans tout ce que nous faisons,
nous ne perdons jamais de vue
que ce sont les mamans et les
enfants qui utiliseront chaque jour
nos produits. Chaque création
Peg Perego a pour finalité le 
bien-être total de toute la famille.

Service clients.
Choisir un produit Peg Perego, 
c’est avoir des certitudes même 
après l’achat.

Peg Perego, eine große Familie 
auf der ganzen Welt.
Wenn ein neues Produkt in das Leben 
eines Menschen tritt und sich dort fest 
verankert, damit es eine kleine aber 
dennoch unvergessliche Rolle in deren 
Geschichte spielt, dann bedeutet das, 
dass dieses Produkt mit Intelligenz und 
Liebe entwickelt wurde. 
Seit 1949 sind wir darauf spezialisiert, 
Produkte für Babys und Kinder zu 
entwickeln. 
Wir freuen uns darüber, dass sich täglich 
viele Familien für unsere Produkte 
entscheiden, denn auch wir sind eine 
große Familie. Jeder steuert seine 
speziellen Fähigkeiten und sein Wissen 
zum Erfolg unseres gemeinsamen Projekts 
bei. Daher steht hinter der Sicherheit, 
der Ästhetik und der Stabilität eines jeden 
Peg Perego Kinderwagens, Hochstuhls 
oder Autokindersitzes nicht nur eine Marke, 
sondern auch ein Name. Der Name der 
Person, die zur Entwicklung des Produkts 
beigetragen hat. Es ist eine alte italienische 
Tradition, die wir in allen Ländern beliebt 
gemacht haben, in denen wir produzieren. 
Für uns ist das Motto “Made in 
Peg Perego” kein Werbeslogan. Es ist 
der Stil eines gesamten Unternehmens 
und eine Welt, die verbindet. 

Unendlich viele Lösungen in 
höchster italienischer Qualität.
Technologische Neuerung, 
angenehme, widerstandsfähige 
Stoffe, unbedenkliche Materialien, 
höchste Aufmerksamkeit fürs Detail, 
überzeugende Leistung. Wenn die 
Peg Perego-Produkte weltweit als 
eines der bekanntesten Beispiele 
italienischer Produkte stehen, dann 
deshalb, weil sie durch und durch 
von italienischer Sorgfalt geprägt sind. 

Geprüfte Sicherheit weltweit.
Peg Perego-Produkte entsprechen 
länderübergreifenden 
Sicherheitskriterien. Dabei wird 
immer darauf Wert gelegt, dass die 
strengsten Sicherheitsstandards erfüllt 
werden. 

Das höchste Wohlbefinden.
Wir sind uns bei allem, was wir tun, 
bewusst, dass es die Eltern und deren 
Kinder sind, die unsere Produkte 
täglich nutzen werden. Jedes kleine 
Meisterwerk von Peg Perego soll der 
Familie größtmögliches Wohlbefinden 
bereiten. 

Kundendienst und Sevice.
Die Wahl eines Peg Perego-Produktes 
bietet Sicherheit gleich ab dem 
Moment des Kaufens.

Peg Perego, una grande 
famiglia nel mondo.
Quando nuovi prodotti entrano 
nella vita delle persone e vi 
rimangono, svolgendo un ruolo 
piccolo ma indimenticabile nella loro 
storia, significa che quei prodotti 
sono stati fatti con intelligenza e 
amore. Impegnati dal 1949 a creare 
solo prodotti per l’infanzia, ci piace 
pensare che, se tante famiglie 
si sono fidate di noi, è perché anche 
noi siamo una grande famiglia, dove 
ognuno collabora, con competenze 
e abilità specifiche, al successo 
di un progetto comune. Per questo 
la sicurezza, la cura estetica e 
la solidità di un passeggino, di un 
seggiolino auto o di un giocattolo 
Peg Perego portano sempre, 
oltre al marchio, un nome. 
Il nome di chi ha contribuito a farli, 
nel rispetto di una tradizione italiana 
che è diventata patrimonio di tutti 
i paesi nei quali produciamo. 
Per noi “Made in Peg Perego” 
non è una formula pubblicitaria. 
È lo stile di un’azienda e un modo 
di sentirci comunità.

Tante soluzioni, nel segno 
dell’alta qualità italiana.
Innovazione tecnologica, tessuti 
confortevoli e resistenti, materiali 
sicuri, attenzione meticolosa 
ai dettagli, grandi prestazioni. 
Se i prodotti Peg Perego sono 
conosciuti nel mondo come 
uno degli esempi più famosi del 
made in Italy, è perché nascono 
da una cura tutta italiana. 

Sicurezza testata 
in tutto il mondo.
Un prodotto Peg Perego è sicuro 
secondo criteri che superano 
i confini nazionali. È per questo 
che, in fatto di sicurezza, 
scegliamo sempre di adeguarci 
alla normativa più severa.

Il primato del benessere.
In tutto ciò che facciamo, non 
perdiamo mai di vista che chi 
userà ogni giorno i nostri prodotti 
saranno le mamme e i loro bambini. 
Ogni creazione Peg Perego ha 
come obiettivo finale il più completo 
benessere di tutta la famiglia. 

Customer service.
Scegliere un prodotto Peg Perego 
vuol dire sentirsi sicuri anche 
dopo l’acquisto.

Peg Perego, a big, 
worldwide family.
“When new products enter people’s 
lives and stay there, playing a small 
but unforgettable role in their 
personal journeys, it means 
that those products were made 
intelligently and lovingly”. 
Since 1949 we have focused solely 
on creating products for children.
We like to think that many families 
have chosen our goods because 
we too are a big family.
Everyone contributes their specific 
skills and know-how to the success 
of a joint project. Therefore, behind 
the safety, aesthetic appeal and 
sturdiness of each Peg Perego stroller, 
car seat, or toy, there is not only a 
brand but also a name. The name is 
that of the contributors, in accordance 
with an Italian tradition that has 
become the heritage of all of the 
countries in which we manufacture our 
goods. “Made by Peg Perego” is more 
than just an advertising slogan. It is 
the style of a company and a means 
of feeling part of a community.

Numerous solutions,
with italian high quality.
Technological innovation, comfortable 
and durable fabrics, safe materials, 
painstaking attention to detail 
and superb performance.
Peg Perego products are known 
all over the world as some 
of the finest exponents of Italian 
manufacturing, thanks to the 
exclusively Italian care behind them. 

Tested safety throughout 
the world.
Peg Perego products satisfy safety 
criteria that go beyond national 
boundaries, choosing always 
to comply with the strictest 
safety regulations.

Leading the way in wellbeing.
In everything that we do, we never 
lose sight of the fact that the people 
who use our products every 
day are parents and their children.
The final objective of every
Peg Perego creation is complete
wellbeing for the entire family.

Customer service.
Choosing a Peg Perego product 
means feeling safe even after 
the purchase.
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Guida all’acquisto dei sistemi modulari
Liberi di scegliere

Componi il tuo 
sistema modulare.
Create your own 
modular system.
Composez votre 
pack.
Stellen Sie sich 
Ihr Modulsystem 
zusammen.

Scarica il tuo pdf 
riepilogativo.
Download your 
pdf document 
with the summary.
Téléchargez votre 
pdf récapitulatif.
Laden Sie die 
Zusammenfassung 
als pdf herunter.

Complimenti! Ora hai tutto 
l’occorrente per vivere la tua nuova 
ed entusiasmante avventura.

Well done! Now you have everything 
you need to set off on your new, 
exciting adventure.

Félicitations ! Vous avez désormais 
tout ce dont vous avez besoin pour vivre 
votre nouvelle aventure enthousiasmante.

Glückwunsch! Sie haben jetzt alles, 
was Sie für Ihr neues und aufregendes 
Abenteuer brauchen.

Vai alla “Guida all’Acquisto” dei sistemi modulari. 
Go to the “Purchase Guide” for modular systems. 
Allez à la “Guide pour l'achat” des packs.
Siehe “Anleitung zum Kauf” der Modulsysteme.

Purchase guide for modular systems
Freedom of choice

www.pegperego.com

Anleitung zum Kauf der Modulsysteme
Freiheit zu wählen

Guide pour l’achat des Packs
Libre de choisir

Modular 
System 
Guide

COSA TI SERVE?
What do you need?
De quoi avez-vous besoin ?
Was brauchen Sie?

3

4

21
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Book 51
White-Black
Jet

Four
Jet

Scegli il carrello e il colore  - Select the chassis and the colour
Choisissez le châssis et la couleur - Suchen Sie sich ein Gestell und dessen Farbe aus2

Book S
White-Black
Jet

Easy Drive
White-Black

Book Plus
Silver-Black
Total-Black

Scegli la navicella e la collezione - Select the bassinet and the collection
Choisissez la nacelle et la collection - Suchen Sie sich Ihre Babyschale und das Dessin aus1INDECISA?

DA OGGI SARÁ 
TUTTO PIÚ SEMPLICE.
Undecided? 
From today everything 
is simpler.
Indécis ? 
Dès aujourd'hui, 
tout sera plus simple.
Sie sind noch unentschlossen? 
Ab heute ist alles viel einfacher.

Navetta XL
Omologata auto
Approved for cars
Homologuée pour la voiture
Zugelassen für das Auto

Navetta Pop-Up
Pieghevole
Foldable
Pliable
Zusammenfaltbar

CARROZZINA        PASSEGGINO        SEGGIOLINO AUTO    BORSA

Hai completato il tuo sistema modulare.
You have completed your modular system.
Vous avez complété votre pack.
Jetzt haben Sie Ihr neues Modularsystem ausgewählt.

CARROZZINA        PASSEGGINO        SEGGIOLINO AUTO    BORSA

Guida all’acquisto dei sistemi modulari
Liberi di scegliere

Purchase guide for modular systems
Freedom of choice

Anleitung zum Kauf der Modulsysteme
Freiheit zu wählen

Guide pour l’achat des Packs
Libre de choisir
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MODULAR 

Book 51
XL

MODULAR 

BOOK S
XL

MODULAR 

Book Plus 
XL

SPECIAL EDITION

MODULAR 

Book 
500 XL

MODULAR 

Book 51
Pop-Up

MODULAR 

BOOK S
Pop-Up

MODULAR 

Book Plus 
Pop-Up

SPECIAL EDITION 
MODULAR 

Book 51
XL PURE

Sistemi modulari
Insieme, fin dai primi giorni di vita. 
Peg Perego ha sempre il sistema giusto.

Modular systems
Together from the child's first days. 
Peg Perego always has the right system.

Les packs modulables
Ensemble, dès les premiers jours de vie. 
Peg Perego a toujours le système adapté.

Modularsysteme
Zusammen ab dem ersten Lebenstag. 
Peg Perego hat immer das richtige System.

MODULAR 
SWITCH 
EASY DRIVE 
XL

MODULAR 
SWITCH 
FOUR 
XL
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LEARN
Modular 
System 
Guide

Book 51    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

Design estremamente compatto che regala
grande agilità. Grazie alle sue piccole dimensioni
solo 51 cm di larghezza, supera con facilità
le “barriere urbane”.

Extremely compact design that offers great 
agility. With its small size, at only 51 cm in width, 
it easily deals with “urban barriers”.

Design extrêmement compact qui offre 
une grande agilité. Grâce à ses petites dimensions, 
seulement 51 cm de largeur, il franchit facilement 
les “barrières urbaines”.

Äußerst kompaktes Design, das große 
Wendigkeit bietet. Dank des kompakten Maßes 
von nur 51 cm Breite wird die Spazierfahrt 
durch die Stadt zur Leichtigkeit.

51

MODULAR 

Book 51
XL I suoi vantaggi 

Compatto, supera 
la prova ascensore.
━
Its strong points 
Compact, enters 
narrow elevators.
━
Ses avantages 
Compact, il passe 
le test de l’ascenseur.
━
Die Vorteile
Mit seinen kompakten 
Maßen passt er durch 
jede Engstelle.
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LEARN
Modular 
System 
Guide

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

Navetta XL 
GRUPPO 0 
(da 0 a 10 kg)
da 0 a 9 mesi. 
“Comfort System”.
━
GROUP 0 
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
“Comfort System”.
━
GROUPE 0 
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
“Comfort System”.
━
GRUPPE 0 
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
“Comfort System”.

MODULAR 

Book 51
XL Book 51 

Omologato 
dalla nascita. 
Frontalino in ecopelle.
━
Tested and approved 
for children from birth. 
Front bar in eco-leather.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Main courante 
en similicuir.
━
Rückenlehne kann 
bis in die Liegeposition 
abgesenkt werden. 
Frontbügel aus 
Leder-Imitat.

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle

Jet

Compact yet extremely agile. 
Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Swivel side command. 
Large, practical, easy-loading 
basket. 
Adjustable handlebar. 
Easy Drive System: 360° of agility.

Encombrement réduit, agilité 
optimale. 
Pliage en livre.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. 
Commande latérale pivotante. 
Grand panier facile à remplir.
Guidon réglable. 
Système Easy Drive : 360° dʼagilité.

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Mit nur einer Hand kann man 
das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Praktische Steuerung der 
Schwenkräder-Funktion seitlich 
am Gestell. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber. 
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit 
um 360°.

Dimensioni ridotte, agilità 
potenziata. Chiusura a libro. 
Con con una mano sola lo apri, 
lo chiudi, lo guidi. 
Comando laterale piroett. 
Capiente cestello con sistema 
carico-facile. 
Maniglione regolabile. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.

White-Black

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.
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Green Tea Riviera Blue Denim

Synergy Ascot Versilia

La copertina della navicella si riutilizza sul passeggino. 
The Navetta’s XL foot muff can also be used on the stroller.
Le tablier de la nacelle se réutilise sur la poussette 
et s’adapte grâce à son soufflet.
Oberdecke der Navetta XL später als Beindecke 
für den Sportwagen verwendbar.

Mod Black

Mod Red Mod Navy

Mod BeigeMod Bluette

Sunset

MODULAR 

Book 51 XL
Sportivo

LEARN
Modular 
System 
Guide

MODULAR 

Book 51
XL

LEARN
Modular 
System 
Guide

Saxony Blue
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Book 51    Navetta Pop-Up    Primo Viaggio SL    Borsa  

Apri e chiudi senza smontare! Supera tutti i limiti 
di compattezza grazie alle sue dimensioni snelle: 
solo 51 cm di larghezza.

Open and fold without disassembling!
Defeats all space challenges with its slim size: 
only 51 cm in width.

Ouvrez et fermez sans démonter ! Il dépasse 
toutes les limites compacte grâce à ses 
dimensions sveltes : seulement 51 cm de largeur.
Ultra-compact!

Auf- und zusammenklappbar sogar mit 
Kinderwagenwanne! Überwindet dank seiner 
schlanken Breite von nur 51 cm alle Engpässe.

51

LEARN
Modular 
System 
Guide

MODULAR 

Book 51
Pop-Up

I suoi vantaggi 
Carrozzina salvaspazio. 
Si ripiega sul carrello.
━
Its strong points 
Space-saving 
pushchair.
Folds onto the chassis.
━
Ses avantages
Ensemble très peu 
encombrant. Se 
replie sur le châssis.
━
Die Vorteile
Äußerst flach im Faltmaß. 
Kann mit dem Gestell 
zusammengeklappt 
werden.
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Navetta Pop-Up 
Visiera UV 
protection UPF 50+.
━
UV visor, UPF 50+ 
protection.
━
Visière UV protection 
UPF 50+.
━
Sonnenvisier mit 
UV-Schutz UPF 50+.

LEARN
Modular 
System 
Guide

MODULAR 

Book 51
Pop-Up

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

  

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle

Jet

Compact yet extremely agile. 
Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Swivel side command. 
Large, practical, easy-loading 
basket. 
Adjustable handlebar. 
Easy Drive System: 360° of agility.

Encombrement réduit, agilité 
optimale. 
Pliage en livre.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. 
Commande latérale pivotante. 
Grand panier facile à remplir.
Guidon réglable. 
Système Easy Drive : 360° dʼagilité.

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Mit nur einer Hand kann man 
das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Praktische Steuerung der 
Schwenkräder-Funktion seitlich 
am Gestell. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber. 
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit 
um 360°.

Dimensioni ridotte, agilità 
potenziata. Chiusura a libro. 
Con una mano sola lo apri, 
lo chiudi, lo guidi. 
Comando laterale piroett. 
Capiente cestello con sistema 
carico-facile. 
Maniglione regolabile. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.

White-Black

Book 51 
Omologato 
dalla nascita. 
Frontalino in ecopelle.
━
Tested and approved 
for children from birth. 
Front bar in eco-leather.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Main courante 
en similicuir.
━
Die Rückenlehne kann 
bis hin zur Liegeposition 
abgesenkt werden. 
Frontbügel aus 
Leder-Imitat.

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.
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SynergyAquamarine Fleur Cream

Onyx Tulip Atmosphere
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Book 51 Pure    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

Il modulare super accessoriato, con dettagli 
in ecopelle dal tocco glamour. 
Solo 51 cm, supera con facilità le “barriere urbane”.

The super-accessorised modular system, 
with glamorous details in eco-leather. 
Only 51 cm, easily deals with “urban barriers”.

Le pack modulable super équipé, avec des 
finitions en similicuir au toucher doux. 
Seulement 51 cm, il franchit facilement les 
“barrières urbaines”.

Das Modularsystem mit extra viel Zubehör und 
Details aus Kunstleder für einen Hauch 
von Glamour. Dank des kompakten 
Maßes von nur 51 cm Breite wird die Spazierfahrt 
durch die Stadt zur Leichtigkeit.

LEARN
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SPECIAL EDITION 
MODULAR 

Book 51
XL PURE

51

I suoi vantaggi 
Compatto, supera 
la prova ascensore.
━
Its strong points
Compact, enters 
narrow elevators.
━
Ses avantages
Compact, il passe 
le test de l’ascenseur.
━
Die Vorteile 
Mit seinen kompakten 
Maßen passt er durch 
jede Engstelle.
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Navetta XL 
GRUPPO 0 
(da 0 a 10 kg)
da 0 a 9 mesi. 
“Comfort System”.
━
GROUP 0 
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
“Comfort System”.
━
GROUPE 0 
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
“Comfort System”.
━
GRUPPE 0 
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
“Comfort System”.

SPECIAL EDITION 
MODULAR 

Book 51
XL PURE

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

  

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle
Compact yet extremely agile. 
Elegant. Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Swivel side command. 
Large, practical, easy-loading 
basket. 
Adjustable handlebar. 
Easy Drive System: 360° of agility.

Encombrement réduit, agilité 
optimale. Élégant. Pliage en livre.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. 
Commande latérale pivotante. 
Grand panier facile à remplir.
Guidon réglable. 
Système Easy Drive : 360° dʼagilité.

Wendig, agil und dennoch 
kompakt. Mit nur einer Hand kann 
man das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Praktische Steuerung der 
Schwenkräder-Funktion seitlich 
am Gestell. Geräumiger Korb mit 
Beladehilfe. Höhenverstellbarer 
Schieber. Mit Easy Drive-System: 
Wendigkeit um 360°.

Dimensioni ridotte, agilità 
potenziata. Elegante 
e con chiusura a libro. 
Con una mano sola lo apri, 
lo chiudi, lo guidi. 
Comando laterale piroett. 
Capiente cestello con sistema 
carico-facile. 
Maniglione regolabile. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Book 51 Pure 
Omologato 
dalla nascita. 
Frontalino in ecopelle.
━
Tested and approved 
for children from birth. 
Front bar in eco-leather.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Main courante 
en similicuir.
━
Zugelassen für Kinder 
direkt nach der Geburt. 
Frontteil aus Kunstleder.

Pure

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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Pure Luna Pure Mediterranea

Pure Glicine Pure Avana
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XL PURE
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Book S    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

Il modulare off-road per muoversi senza fatica 
anche su terreni sconnessi.
Super accessoriato con dettagli in ecopelle.

The off-road modular system can be easily 
used on any kind of terrain.
Super-accessorised with eco-leather details.

L’off-road modulable pour se déplacer sans 
se fatiguer même sur les terrains accidentés. 
Super équipé avec des détails en similicuir.

Das Modularsystem fürs Gelände, mit dem man 
selbst auf unwegsamen Strecken problemlos 
voran kommt. Mit umfangreichem Zubehör und 
schönen Details aus Kunstleder.

LEARN
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MODULAR 

BOOK S
XL I suoi vantaggi 

Maneggevole, preciso 
controllo di movimento.
━
Its strong points 
Manageable, precise 
movement control.
━
Ses avantages 
Maniable, contrôle 
précis du mouvement.
━
Die Vorteile
Luftkammer-Reifen mit 
Profil sorgen für leichte 
Manövrierbarkeit.
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MODULAR 

BOOK S
XL

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle

Jet

Book S 
Omologato dalla 
nascita. Massimo 
comfort anche su 
terreni sconnessi.
━
Tested and approved 
for children from birth. 
Maximum comfort, 
even on uneven terrain.
━
Homologué dès 
la naissance. Confort 
maximum même sur 
des terrains accidentés.
━
Zugelassen für Kinder 
direkt nach der Geburt.
Maximaler Komfort 
selbst in unwegsamem 
Gelände.

Very easy to handle, for trouble 
free strolling. Ultra compact book 
fold. Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Side pirouette control. Large, 
practical, easy-loading basket. 
Eco-leather adjustable handle. 
Easy Drive System: 360° of agility. 
Soft-Ride wheels.

Extrêmement maniable pour des 
promenades en toute liberté. 
Pliage en livre extra-compact.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. Commande 
latérale pivotante. Grand panier 
facile à remplir. Guidon réglable en 
similicuir. Système Easy Drive : 360° 
dʼagilité. Roues en Soft-Ride.

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Mit nur einer Hand kann man 
das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Praktische Steuerung der 
Schwenkräder-Funktion seitlich 
am Gestell. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber.
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit 
um 360°. Soft-Ride Reifen.

Super maneggevole per 
passeggiate senza pensieri. 
Chiusura a libro extra 
compatta. Con una mano 
sola lo apri, lo chiudi, lo guidi. 
Comando laterale piroet.
Capiente cestello con sistema 
carico-facile.
Maniglione regolabile in ecopelle. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità. Ruote in Soft-Ride.

Navetta XL 
GRUPPO 0 
(da 0 a 10 kg)
da 0 a 9 mesi. 
“Comfort System”.
━
GROUP 0 
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
“Comfort System”.
━
GROUPE 0 
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
“Comfort System”.
━
GRUPPE 0 
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
“Comfort System”.

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

White-Black

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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Mod Black

Mod Red Mod Navy

Mod BeigeMod BluetteGreen Tea Riviera Blue Denim

Synergy Ascot VersiliaSunset

La copertina della navicella si riutilizza sul passeggino. 
The Navetta’s XL foot muff can also be used on the stroller.
Le tablier de la nacelle se réutilise sur la poussette 
et s’adapte grâce à son soufflet.
Oberdecke der Navetta XL später als Beindecke 
für den Sportwagen verwendbar.
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BOOK S
XL

MODULAR 

BOOK S XL
Sportivo
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Design esclusivo, prestazioni al top anche 
su terreni sconnessi. Carrozzina salvaspazio, 
si ripiega sul carrello.

Top performances on any kind of terrain. 
Space-saving pushchair, folds on the chassis.

Design exclusif, prestations maximales même 
sur des terrains accidentés. Landau qui prend 
peu de place, il se replie sur le châssis.

Exklusives Design und Spitzenleistung, 
selbst in unwegsamem Gelände. 
Eleganter Kinderwagen, der platzsparend 
zusammengefaltet werden kann.
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MODULAR 

BOOK S
Pop-Up

Book S    Navetta Pop-Up    Primo Viaggio SL    Borsa  

I suoi vantaggi 
Maneggevole, preciso 
controllo di movimento.
━
Its strong points
Manageable, precise 
movement control.
━
Ses avantages 
Maniable, contrôle 
précis du mouvement.
━
Die Vorteile
Luftkammer-Reifen mit 
Profil sorgen für leichte 
Manövrierbarkeit.
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Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle

Jet

White-Black

Book S
Omologato 
dalla nascita. 
Frontalino in ecopelle.
━
Tested and approved 
for children from birth. 
Front bar in eco-leather.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Main courante 
en similicuir.
━
Zugelassen für Kinder 
direkt nach der Geburt.
Maximaler Komfort 
selbst in unwegsamem 
Gelände.

Navetta Pop-Up 
Visiera UV 
protection UPF 50+.
━
UV visor, UPF 50+ 
protection.
━
Visière UV protection 
UPF 50+.
━
Sonnenvisier mit 
UV-Schutz UPF 50+.

Very easy to handle, for trouble 
free strolling. Ultra compact book 
fold. Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Side pirouette control. Large, 
practical, easy-loading basket. 
Eco-leather adjustable handle. 
Easy Drive System: 360° of agility. 
Soft-Ride wheels.

Extrêmement maniable pour des 
promenades en toute liberté. 
Pliage en livre extra-compact.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. Commande 
latérale pivotante. Grand panier 
facile à remplir. Guidon réglable en 
similicuir. Système Easy Drive : 360° 
dʼagilité. Roues en Soft-Ride.

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Mit nur einer Hand kann man 
das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Praktische Steuerung der 
Schwenkräder-Funktion seitlich 
am Gestell. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber.
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit 
um 360°. Soft-Ride Reifen.

Super maneggevole per 
passeggiate senza pensieri. 
Chiusura a libro extra 
compatta. Con una mano 
sola lo apri, lo chiudi, lo guidi. 
Comando laterale piroet.
Capiente cestello con sistema 
carico-facile.
Maniglione regolabile in ecopelle. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità. Ruote in Soft-Ride.

MODULAR 

BOOK S
Pop-Up

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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SynergyAquamarine Fleur Cream

Onyx Tulip Atmosphere
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Book Plus    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

Leggero per la mamma. Agile per il papà. 
Comodo per il bimbo.

Light for mothers. Agile for fathers.
Comfortable for babies.

Léger pour la maman. Agile pour le papa. 
Commode pour l’enfant.

Elegant für die Mama. Praktisch für den Papa. 
Bequem für das Kind.
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MODULAR 

Book Plus
XL I suoi vantaggi 

Agile e dinamico 
per tutta la città.
━
Its strong points 
Agile and dynamic 
for the whole city.
━
Ses avantages 
Agile et dynamique 
pour toute la ville.
━
Die Vorteile
Wendig und dynamisch 
in der ganzen Stadt.
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Book Plus 
XL Book Plus 

Omologato 
dalla nascita. 
Raffinati dettagli.
━
Tested and approved 
for children from birth.
Refined details.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Détails raffinés.
━
Rückenlehne kann bis 
hin zur Liegeposition 
abgesenkt werden. 
Frontbügel aus 
Leder-Imitat.

Navetta XL 
GRUPPO 0 
(da 0 a 10 kg)
da 0 a 9 mesi. 
“Comfort System”.
━
GROUP 0 
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
“Comfort System”.
━
GROUPE 0 
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
“Comfort System”.
━
GRUPPE 0 
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
“Comfort System”.

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

  

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle
Very easy to handle, 
for trouble free strolling. 
Ultra compact book fold. 
Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Large, practical, easy-loading 
basket.
Adjustable handlebar. 
Easy Drive System: 360° of agility.

Extrêmement maniable pour 
des promenades en toute liberté. 
Pliage en livre extra-compact.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. 
Grand panier facile à remplir.
Guidon réglable. 
Système Easy Drive : 360° dʼagilité.

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Mit nur einer Hand kann 
man das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber.
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit 
um 360°.

Super maneggevole per 
passeggiate senza pensieri. 
Chiusura a libro extra compatta.  
Con una mano sola lo apri, 
lo chiudi, lo guidi. 
Capiente cestello con 
sistema carico-facile.
Maniglione regolabile. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Total-Black

Silver-Black

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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Green Tea Riviera Blue Denim

Synergy Ascot Versilia

Mod Black

Mod Red Mod Navy

Mod BeigeMod Bluette

Sunset

La copertina della navicella si riutilizza sul passeggino. 
The Navetta’s XL foot muff can also be used on the stroller.
Le tablier de la nacelle se réutilise sur la poussette 
et s’adapte grâce à son soufflet.
Oberdecke der Navetta XL später als Beindecke 
für den Sportwagen verwendbar.
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XL

MODULAR 

Book Plus XL
Sportivo
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Book Plus    Navetta Pop-Up    Primo Viaggio SL    Borsa  

Il modulare sorprendente quando lo apri 
e quando lo chiudi. Anche con navetta montata.

This modular system will surprise you 
when you open and fold it even without 
removing the carrycoat.

Le pack modulable surprenant lorsque 
vous l’ouvrez et lorsque vous le fermez. 
Même avec une navette montée.

Das Modularsystem, das geöffnet und 
zusammengeklappt überzeugt. 
Auch mit montierter Kinderwagenwanne.
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MODULAR 

Book Plus
Pop-Up I suoi vantaggi 

Carrozzina salvaspazio, 
si ripiega con il carrello. 
━
Its strong points 
Space-saving pushchair, 
folds on the chassis.
━
Ses avantages
Ensemble très peu 
encombrant, il se replie 
avec le châssis. 
━
Die Vorteile
Äußerst flach im Faltmaß. 
Kannmit dem Gestell 
zusammengeklappt 
werden.
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MODULAR 

Book Plus 
Pop-Up

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle

Total-Black

Silver-Black

Very easy to handle, 
for trouble free strolling. 
Ultra compact book fold. 
Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Large, practical, easy-loading 
basket.
Adjustable handlebar. 
Easy Drive System: 360° of agility.

Extrêmement maniable pour 
des promenades en toute liberté. 
Pliage en livre extra-compact.
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. 
Grand panier facile à remplir.
Guidon réglable. 
Système Easy Drive : 360° d'agilité.

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Mit nur einer Hand kann 
man das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber.
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit 
um 360°.

Super maneggevole per 
passeggiate senza pensieri. 
Chiusura a libro extra compatta.  
Con una mano sola lo apri, 
lo chiudi, lo guidi. 
Capiente cestello con 
sistema carico-facile.
Maniglione regolabile. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Navetta Pop-Up 
Visiera UV 
protection UPF 50+.
━
UV visor, UPF 50+ 
protection.
━
Visière UV protection 
UPF 50+.
━
Sonnenvisier mit 
UV-Schutz UPF 50+.

Book Plus 
Omologato 
dalla nascita. 
Raffinati dettagli.
━
Tested and approved 
for children from birth.
Refined details.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Détails raffinés.
━
Rückenlehne kann bis 
hin zur Liegeposition 
abgesenkt werden. 
Frontbügel aus 
Leder-Imitat.

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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SynergyAquamarine Fleur Cream

Onyx Tulip Atmosphere
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Grande praticità e maneggevolezza, 
per una libertà di movimento 
ancora più ampia.

More practicality and 
manoeuvrability, for even greater 
freedom of movement.

Très pratique et maniable, 
pour une liberté de 
mouvement totale.

Praktisch und elegant - 
Die Sonderedition mit viel 
Bewegungsfreiheit.

Book Plus    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

Il sistema di trasporto firmato Fiat, dinamico 
e super accessoriato fin dalla nascita. 
Design unico con dettagli fashion in perfetto 
stile Made in Italy.
━
The Fiat-branded dynamic travel system 
with lots of accessories, suitable from birth. 
Special design with fashion details 
in perfect Italian style.
━
Le pack signé Fiat, dynamique et super 
équipé dès la naissance. 
Design unique avec des détails à la mode 
parfaitement dans le style Made in Italy.
━
Das dynamische und vielseitige Transport-
system mit Fiat Emblem - von Geburt an. 
Einzigartiges Design mit modischen 
Details und perfektem Stil Made in Italy.

LEARN
Modular 
System 
Guide

SPECIAL EDITION 
MODULAR 

Book 
500 XL

I suoi vantaggi 
Il glam pratico e 
maneggevole.
━
Its strong points 
Practical and 
manageable glamour.
━
Ses avantages 
L'élégance pratique 
et maniable.
━
Die Vorteile
Manövrierfähiger und 
praktischer Glamour.

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle
Elegant, book fold. 
Easy to open, close and 
maneuver with one hand. 
Large, practical, 
easy-loading basket. 
Eco-leather adjustable handle. 
Easy Drive System: 360° of agility. 

Élégant et avec un pliage en livre. 
D’une seule main vous l’ouvrez, 
le fermez, le conduisez. 
Grand panier facile à remplir.
Guidon réglable en similicuir. 
Système Easy Drive : 
360° dʼagilité. 

Wendig, agil und dennoch 
kompakt. 
Mit nur einer Hand kann 
man das Gestell aufklappen, 
zusammenklappen und den 
Kinderwagen schieben. 
Geräumiger Korb mit Beladehilfe. 
Höhenverstellbarer Schieber.
Mit Easy Drive-System: 
Wendigkeit um 360°.

Elegante e con chiusura a libro. 
Con una mano sola lo apri, 
lo chiudi, lo guidi. 
Capiente cestello con 
sistema carico-facile. 
Maniglione regolabile 
in ecopelle. 
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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Switch Easy Drive    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

Compatto. Solo 51 cm di comfort e agilità 
per superare la prova ascensore!

Compact. Only 51 cm of comfort 
and agility to enter narrow elevators! 

Compact. Seulement 51 cm de confort 
et dʼagilité pour réussir le test de l’ascenseur !

Kompakt. Nur 51 cm reichen für Komfort 
und Wendigkeit im Alltag!

LEARN
Modular 
System 
Guide

I suoi vantaggi 
Compatto e 
maneggevole.
━
Its strong points 
Compact and 
manageable. 
━
Ses avantages 
Compact et maniable.
━
Die Vorteile
Kompakt und gut 
manövrierbar. Klein 
zusammenklappbar.

MODULAR 
SWITCH 

EASY DRIVE 
XL

51



56 57

LEARN
Modular 
System 
Guide

Easy Drive 
Omologato dalla 
nascita. 
Chiusura a ombrello.
━
Tested and approved 
for children from birth.
Umbrella fold.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Pliage parapluie.
━
Rückenlehne kann 
bis hin zur Liegefläche 
abgesenkt werden.

Navetta XL 
GRUPPO 0 
(da 0 a 10 kg)
da 0 a 9 mesi. 
“Comfort System”.
━
GROUP 0 
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
“Comfort System”.
━
GROUPE 0 
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
“Comfort System”.
━
GRUPPE 0 
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
“Comfort System”.

MODULAR 
SWITCH 
EASY DRIVE 
XL

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle
So small and agile as to pass 
the elevator test. Compact yet 
extremely agile. Umbrella fold.
Easy to handle and takes up very 
little space in the trunk. 
Single height-adjustable handle. 
Basket with reflector strip.
Easy Drive System: 360° of agility.

Tellement agile et compact qu’il 
ne pose aucun problème dans 
les ascenseurs. Encombrement 
réduit, agilité optimale. 
Pliage parapluie. Maniable et prenant 
peu de place dans le coffre.
Guidon uni réglable en hauteur. 
Panier avec bande réfléchissante.
Système Easy Drive : 360° dʼagilité.

So wendig und kompakt, dass 
jede Stadtfahrt ein Vergnügen wird. 
Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Dank Regenschirm-
Faltmechanismus sehr klein 
zusammenfaltbar und somit 
handlich und platzsparend 
im Kofferraum.
Geräumiger Korb mit Beladehilfe.
Höhenverstellbarer, durchgängiger 
Schieber. 
Einkaufskorb mit Reflektorstreifen.

Così agile e compatto da 
superare la prova ascensore. 
Dimensioni ridotte, agilità 
potenziata. 
Chiusura a ombrello.
Maneggevole e salvaspazio 
nel bagagliaio. 
Maniglione unito regolabile
in altezza.
Cestello con fascia 
catarifrangente.
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

White-Black

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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Riviera

Ascot

Mod Beige

Mod Navy

La copertina della navicella 
si riutilizza sul passeggino. 
The Navetta’s XL foot muff can 
also be used on the stroller.
Le tablier de la nacelle 
se réutilise sur la poussette 
et s’adapte grâce à son soufflet.
Oberdecke der Navetta XL 
später als Beindecke für 
den Sportwagen verwendbar.

MODULAR 
SWITCH 
EASY DRIVE XL
Sportivo

LEARN
Modular 
System 
Guide

MODULAR 
SWITCH 
EASY DRIVE 
XL
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In auto, a piedi, in casa, risponde a tutte 
le esigenze di praticità, funzionalità e comfort.

By car, on foot, at home, satisfies all your 
needs for a practical, functional, 
comfortable and well-designed system.

En voiture, à pieds, dans la maison, il répond 
à toutes les exigences de commodité, 
de fonctionnalité et de confort.

Ob im Auto, auf der Straße oder zu Hause, 
dieser Wagen erfüllt alle Ansprüche an 
Zweckmäßigkeit, Funktionalität und Komfort.

Switch Easy Drive    Navetta XL    Primo Viaggio SL    Borsa  

LEARN
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SW
IT

C
H

I suoi vantaggi 
Compatto e 
maneggevole. 
Chiusura a ombrello.
━
Its strong points 
Compact and 
manageable. 
Umbrella fold.
━
Ses avantages 
Compact et maniable. 
Pliage parapluie.
━
Die Vorteile 
Kompakt und gut 
manövrierbar. Klein 
zusammenklappbar.

MODULAR 
SWITCH 

FOUR 
XL

51
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Four 
Omologato dalla 
nascita. 
Pedanetta posteriore 
per il fratellino.
━
Tested and approved 
for children from birth. 
Rear footrest for 
another child.
━
Homologué dès 
la naissance. 
Marchepied arrière 
pour lʼaîné.
━
Zugelassen für Kinder 
direkt nach der Geburt. 
Trittbrett für die 
Mitnahme des 
Geschwisterchens.

Navetta XL 
GRUPPO 0 
(da 0 a 10 kg)
da 0 a 9 mesi. 
“Comfort System”.
━
GROUP 0 
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
“Comfort System”.
━
GROUPE 0 
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
“Comfort System”.
━
GRUPPE 0 
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
“Comfort System”.

MODULAR 
SWITCH 
FOUR 
XL

Primo Viaggio SL 
GRUPPO 0+
(da 0 a 13 kg) da 0 
a 1 anno. “Adjustable 
Side Impact Protection”.
━
GROUP 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GROUPE 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.
━
GRUPPE 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr. 
“Adjustable Side 
Impact Protection”.

 

Carrelli  Chassis  Châssis  Gestelle
Compact yet extremely agile. 
Umbrella fold.
Easy to handle and takes up 
very little space in the trunk. 
Height adjustable handles. 
Basket with reflector strip. 
Rear footrest for another child.
Easy Drive System: 360° of agility.

Encombrement réduit, agilité 
optimale. Pliage parapluie.
Maniable et prenant peu de 
place dans le coffre. 
Poignées réglables en hauteur. 
Panier avec bande réfléchissante 
Repose-pieds postérieur pour 
le petit frère.
Système Easy Drive : 360° dʼagilité

Wendig, agil und dennoch kompakt. 
Dank Regenschirm-
Faltmechanismus sehr klein 
zusammenfaltbar. 
Handlich und platzsparend im 
Kofferraum.Geräumiger Korb mit 
System für einfache Beladung.
In der Höhe verstellbare Griffe. 
Einkaufskorb mit Reflektorstreifen. 
Trittbrett für die Mitnahme des 
Geschwisterchens.

Dimensioni ridotte, agilità 
potenziata.
Chiusura a ombrello.
Maneggevole e salvaspazio
nel bagagliaio.
Manici regolabili in altezza.
Cestello con fascia 
catarifrangente.
Pedanetta posteriore 
per il fratellino.
Sistema Easy Drive: 360° 
di agilità.

Jet-Black

Borsa
Borsa con materassino 
per il cambio.
━
Bag with changing mat.
━
Sac avec matelas 
à langer pour changer 
le bébé.
━
Wickeltasche mit 
Wickelunterlage.

Seggiolino reversibile 
Il passeggino si chiude 
con la seduta in entrambe 
le posizioni. 
Con copertina e parapioggia.

Reversible seat 
The stroller can be folded 
with the seat in either position. 
Complete with foot muff 
and rain canopy. 

Poussette réversible 
La poussette se plie avec 
l’assise dans les deux positions. 
Avec tablier et habillage pluie.

Umkehrbarer Sitz 
Das Gestell kann samt Aufsatz 
(in beide Richtungen montiert) 
zusammengeklappt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
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La copertina della navicella 
si riutilizza sul passeggino. 
The Navetta’s XL foot muff can 
also be used on the stroller.
Le tablier de la nacelle 
se réutilise sur la poussette 
et s’adapte grâce à son soufflet.
Oberdecke der Navetta XL 
später als Beindecke für 
den Sportwagen verwendbar.

LEARN
Modular 
System 
Guide

MODULAR 
SWITCH 
FOUR XL
Sportivo

MODULAR 
SWITCH 
FOUR 
XL

Mod Beige

Mod Navy

Riviera

Ascot
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A spasso con Peg Perego
Tante soluzioni, tutte nel segno dell’alta qualità 
e della creatività italiana.

Out and about with Peg Perego
The solutions provided are many, and all with the 
distinctive quality and creativity of Italian-made 
products.

En promenade avec Peg Perego
De nombreuses solutions, toutes sous le signe 
de la qualité élevée et de la créativité italienne.

Unterwegs mit Peg Perego
Entspannt unterwegs mit italienischer 
Qualität und Kreativität.



Mod BeigeMod Red

Mod Black
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Il super accessoriato 
dal design raffinato.
━
A fully accessorised 
stroller with an elegant 
design. 
━
Le super-équipé 
au design raffiné.
━
Der Buggy mit viel 
Zubehör und raffiniertem 
Design.

Capiente cestello con 
sistema “carico facile”.
Completo di copertina 
e parapioggia.
Large, practical and
easy-loading storage basket.
Complete with foot muff 
and Rain Canopy. 
Grand panier de rangement 
pratique et facile d’accès.
Avec tablier et habillage 
pluie.
Großer, praktischer 
Netzkorb, der einfach 
beladen werden kann. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.

Mod Bluette

LEARN

Book
I suoi vantaggi 
Si apre, si chiude 
e si guida tutto 
con una mano sola.
━
Its strong points 
Opens, closes and 
is controlled with 
just one hand.
━
Ses avantages 
Il s'ouvre, se ferme 
et se pousse, le tout 
d’une seule main.
━
Die Vorteile
Er lässt sich mit 
nur einer Hand 
zusammenklappen 
und lenken.



Mod BlackMod Red

Mod BeigeMod Bluette
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Il passeggino sportivo 
e maneggevole. 
━
Sporty and easy 
to handle.
━
La poussette sportive 
et maniable.
━
Der sportliche und 
handliche Buggy.

LEARN

Booklet
Lite

Inserto in rete che permette 
una maggiore aerazione. 
Booklet Lite si può 
completare con 
Primo Viaggio SL.
Net insert for greater air 
circulation. Booklet Lite 
can be used with 
Primo Viaggio SL.
Empiècement en filet qui 
offre une meilleure aération. 
Booklet Lite peut être 
complétée avec 
Primo Viaggio SL.
Netzeinsatz für bessere 
Belüftung. Die Babyschale 
Primo Viaggio SL kann auf 
dem Gestell befestigt werden.

I suoi vantaggi 
Si apre, si chiude 
e si guida tutto 
con una mano sola.
━
Its strong points 
Opens, closes and 
is controlled with 
just one hand.
━
Ses avantages 
Il s'ouvre, se ferme 
et se pousse, le tout 
d’une seule main.
━
Die Vorteile
Er lässt sich mit 
nur einer Hand 
zusammenklappen 
und lenken.
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Il passeggino no limits 
per tutti i tipi di terreno. 
Si guida con 
una mano sola.
━
The no-limits stroller 
for all types of terrain. 
Is controlled with just 
one hand.
━
La poussette no limits 
pour tous les types de 
terrains. Se pousse, 
le tout d’une seule main.
━
Der Buggy ohne Grenzen, 
der es mit jedem Terrain 
aufnimmt. Er lässt sich mit 
nur einer Hand lenken.

LEARN

Book
Cross I suoi vantaggi 

Freni a tamburo 
comandati 
dal maniglione.
Chiusura a libro.
━
Its strong points 
Drum brakes 
controlled from 
the handlebar.
Easy to open 
and close.
━
Ses avantages
Freins à tambour 
commandés par 
le guidon. 
Pliage en livre.
━
Die Vorteile
Die Handbremse am 
Lenker aktiviert die 
Trommelbremse.
Mit nur einer Hand 
können Sie das 
Gestell öffnen.

Synergy        Blue Denim Ascot



 

Capiente cestello con 
sistema “carico facile”. 
Completo di copertina 
e parapioggia.
Ruote Soft-Ride.
Large, practical and 
easy-loading storage basket. 
Complete with foot muff 
and Rain Canopy.
Soft-Ride wheels. 
Grand panier de rangement 
pratique et facile d’accès. 
Avec tablier et habillage pluie.
Roues en Soft-Ride.
Großer, praktischer Netzkorb, 
der einfach beladen werden 
kann. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
Profil-Räder mit Luftkammern 
und Soft-Ride Funktion.

74 75Mod Beige

LEARN

Book 
Cross

Mod Black

Un unico acquisto 
da 0 a 3 anni.
Un unico acquisto che risolve 
tutte le esigenze di spostamento 
del vostro bambino da 0 a 3 anni. 
Sul telaio Book Cross si aggancia 
direttamente anche il seggiolino 
auto Primo Viaggio SL, 
la Navetta XL o la Navetta 
Pop-Up coordinati 
(acquistabili separatamente).

A single purchase 
to 3 years of age.
It is a single purchase that meets 
all your needs for transporting 
your child from 0 to 3 years 
of age. The coordinated 
Primo Viaggio SL car seat, 
Navetta XL bassinet or 
Navetta Pop-Up bassinet 
(sold separately) attach directly 
onto the Book Cross chassis.

Un achat unique 
de 0 à 3 ans.
Un ensemble qui répond aux 
exigences des parents et des 
bébés de la naissance à 3 ans 
en matière de transport. 
Le châssis Book Cross, reçoit 
directement même le siège auto 
Primo Viaggio SL, la Navette XL 
ou la Navette Pop-Up assortis 
(à acheter séparément).

Ein voll ausgestattetes 
Set von 0 bis 3 Jahren.
Eine einzige Anschaffung, 
die all Ihre Bedürfnisse befriedigt, 
um Ihr Kind im Alter von 0 bis 
3 Jahren zu befördern. Auf dem 
Gestell des Book Cross lassen sich 
auch der Autositz Primo Viaggio 
SL und die Kinderwagenwanne 
Navetta XL oder Navetta Pop-Up 
(separat erhältlich) befestigen.

Book Cross Naked Modular System

Mod Bluette



 
Dotato dell'esclusivo sistema 
G-MATIC per agganciare 
il seggiolino auto Primo 
Viaggio SL (acquistabile 
separatamente).
Equipped with the exclusive 
G-MATIC system to attach 
the Primo Viaggio SL 
car seat (sold separately).
Équipé de l’exclusif système 
G-MATIC pour enclencher le 
siège auto Primo Viaggio SL 
(vendus séparément).
Die Babyschale 
Primo Viaggio SL kann auf 
dem Gestell befestigt werden 
(separat erhältlich).

76 7 7

Il passeggino compatto. 
Pratica pedanetta per 
il trasporto del fratellino.
━
The compact stroller. 
Practical footrest to carry 
an older brother or sister.
━
La poussette compacte 
avec marchepied pour 
promener l’aîné.
━
Der komfortable und 
kompakte Sportwagen
mit Trittbrett auf der 
Rückseite - zum 
Mitfahren eines älteren 
Geschwisterchens.

LEARN

Pliko P3

Mod Black

Ascot

Sunset Saxony Blue

Mod Beige Blue Denim

I suoi vantaggi 
Si chiude ad ombrello 
con una mano sola.
━
Its strong points 
One hand umbrella 
fold. 
━
Ses avantages
Fermeture parapluie 
dʼune seule main.
━
Die Vorteile
Er lässt sich mit nur 
einer Hand schließen.



Tulip Aquamarine

Onyx

 
Sí Switch modular

Completa il tuo passeggino 
Sí Switch con il Set Pop-Up 
grazie ai pratici adattatori 
(acquistabile separatamente). 
Pair your Sí Switch stroller 
with the matching Pop-Up Set 
by using the handy adapters 
(sold separately).
Coordonnez votre poussette 
Sí Switch avec le Set 
Pop-Up, grâce aux 
adaptateurs très pratiques 
(vendus séparément).
Ergänzen Sie den Sportwagen 
Sí Switch mit dem passenden 
Set Pop-Up (separat 
erhältlich) und machen ihn 
so zum Travel-System.
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Il passeggino 
maneggevole 
e leggero con 
seduta reversibile.
━
The handy, 
lightweight stroller 
with a reversible 
seat.
━
La poussette maniable 
et légère avec siège 
réversible.
━
Der handliche und 
leichte Sportwagen 
mit umkehrbarem Sitz.

LEARN

Sí Switch

Completo di copertina 
e parapioggia.
Complete with foot muff 
and Rain Canopy. 
Avec tablier et habillage pluie.
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.

Fleur

I suoi vantaggi 
Si chiude ad ombrello 
con la seduta in 
entrambe le posizioni.
━
Its strong points 
It can be folded 
with the seat 
in either position.
━
Ses avantages 
Elle se plie avec 
l’assise dans 
les deux positions.
━
Die Vorteile
Das Gestell kann 
samt Aufsatz 
zusammengeklappt 
werden.



AscotMod Bluette
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Il passeggino super 
maneggevole che ti 
accompagna con facilità 
in ogni tuo spostamento.
━
Lightweight and functional 
stroller that you can take 
with you anywhere.
━
Ultra légère et hyper 
maniable, elle vous 
suivra partout.
━
Der kompakte Buggy 
mit exzellenter Wendigkeit. 
Perfekt, wenn Sie viel 
unterwegs sind.

LEARN

Sí

Completo di adattatori 
per Primo Viaggio SL.
Completo di copertina 
e parapioggia. 
(Acquistabile separatamente).
Complete with Primo 
Viaggio SL adapters. 
Complete with foot muff 
and Rain Canopy.
(Sold separately). 
Équipé d’adaptateurs 
pour Primo Viaggio SL.
Équipée de tablier 
et d’habillage pluie.
(Vendus séparément).
Die Babyschale Primo 
Viaggio SL kann auf dem 
Gestell befestigt werden. 
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
(Separat erhältlich).

Mod Red

Blue Denim

I suoi vantaggi 
Si chiude ad ombrello 
con una mano sola.
━
Its strong points 
Umbrella closure 
with just one hand.
━
Ses avantages
Fermeture parapluie 
d'une seule main.
━
Die Vorteile
Er lässt sich mit nur 
einer Hand schließen.



 
Dotato dell'esclusivo sistema 
G-MATIC per agganciare 
il seggiolino auto Primo 
Viaggio SL (acquistabile 
separatamente).
Equipped with the exclusive 
G-MATIC system to attach 
the Primo Viaggio SL 
car seat (sold separately).
Équipé de l’exclusif système 
G-MATIC pour enclencher le 
siège auto Primo Viaggio SL 
(vendus séparément).
Die Babyschale 
Primo Viaggio SL kann auf 
dem Gestell befestigt werden 
(separat erhältlich).
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Mod Red

Mod Yellow

Agile compatto e leggero 
con grande cestello 
per lo shopping.
━
Agile, compact and light 
with a large shopping 
basket.
━
Agile compacte et légere 
avec un grand panier 
pour faire ses courses.
━
Wendig, kompakt 
und leicht, mit einem 
großen Einkaufskorb.

Mod Navy

LEARN

Aria 
Shopper

Mod Beige

I suoi vantaggi 
Maniglione unito, 
si chiude con 
una sola mano.
Dai 6 mesi.
━
Its strong points
Single handlebar, 
closes with just 
one hand. 
From 6 months.
━
Ses avantages 
Guidon uni, 
il se ferme d’une 
seule main. 
À partir de 6 mois.
━
Die Vorteile
Durchgängiger 
Schieber, ideal für 
die Stadt. Geeignet 
ab sechs Monaten.
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È il più piccolo della famiglia, 
ma sa stare in piedi da solo 
e pesa solo 5,7 kg.
━
It’s the youngest in the 
family, but it stands alone, 
and it only weighs 5,7 kg.
━
C’est la plus petite, 
mais elle tient debout 
toute seule. Et elle ne 
pèse que 5,7 kg!
━
Er ist der kleinste von 
Allen, kann aber 25 kg 
tragen (20 kg auf der 
Sitzfläche und 5 im Netzkorb). 
Und er wiegt nur 5,7 kg.

Mod Yellow

Mod Navy

LEARN

Pliko Mini

Ghirò

Mod Red Blue Denim 

I suoi vantaggi 
Si chiude ad ombrello 
con una mano sola.
━
Its strong points 
Umbrella closure 
with just one hand.
━
Ses avantages
Fermeture parapluie 
d'une seule main.
━
Die Vorteile
Er lässt sich mit 
nur einer Hand 
zusammenklappen.
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Omologato per essere 
utilizzato fin dalla nascita.
Type approved for 
children from birth.
Homologuée dès
les premiers mois.
Rückenlehne stufenlos 
bis hin zur Liegeposition 
absenkbar.

LEARN

Pliko
Mini

NeonBikes Color Dino Pop Mod PinkCartoon
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La qualità Peg Perego 
incontra Fiat. 
Pesa solo 5,7 kg!
━
Peg Perego quality 
meets Fiat. 
It only weighs 5,7 kg!
━
La qualité Peg Perego 
rencontre celle de Fiat.
Et elle ne pèse
que 5,7 kg!
━
Qualität aus dem 
Hause Peg Perego 
kombiniert mit 
dem Design 
der Marke Fiat.

Il passeggino leggero 
firmato Ducati.
Pesa solo 5,7 kg!
━
The light stroller 
Ducati licenced.
It only weighs 5,7 kg!
━
La poussette légère 
signée Ducati. 
Et elle ne pèse
que 5,7 kg!
━
Der leichte Buggy 
mit Ducati-Logo.
Und er wiegt 
nur 5,7 kg!

LEARN

Pliko Mini
500

LEARN

Pliko Mini
DucatiI suoi vantaggi 

Grande cura nei 
dettagli e nello stile.
Si chiude ad ombrello 
con una mano sola.
━
Its strong points 
Great attention 
to details and to 
traditional Italian 
style. Umbrella closure 
with just one hand.
━
Ses avantages 
Une grande attention 
envers les détails 
et le style. 
Fermeture parapluie 
d'une seule main.
━
Die Vorteile
Größte Sorgfalt bis 
ins kleinste Detail. 
Er lässt sich mit nur 
einer Hand schließen.

I suoi vantaggi 
Guida agile 
e sportiva. 
Si chiude ad ombrello 
con una mano sola.
━
Its strong points 
Agile and sporty 
drive. Umbrella closure 
with just one hand.
━
Ses avantages 
Conduite agile 
et sportive. 
Fermeture parapluie 
dʼune seule main.
━
Die Vorteile
Wendige und 
sportliche Lenkung.
Er lässt sich mit nur 
einer Hand schließen.
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Pliko Mini Momodesign, ricercato nei 
dettagli, deciso nei colori, con una forte 
personalità. Pesa solo 5,7 kg!
━
Pliko Mini Momodesign, featuring 
sophisticated details, striking colours 
and a strong personality. 
━
Pliko Mini Momodesign, aux détails 
soignés, aux couleurs franches, 
avec une forte personnalité. 
Et elle ne pèse que 5,7 kg!
━
Pliko Mini Momodesign: 
ausgesuchte Details, 
kräftige Farben und 
starke Persönlichkeit. 
Und er wiegt nur 5,7 kg!

Capottina per vedere 
il bambino, con inserto 
trasparente “UV 
PROTECTION UPF 50+” . 
The hood is equipped with 
a UV protected (UPF 50+) 
transparent window that 
allows you to see the child.
Capote avec fenêtre 
transparente 
“UV PROTECTION 
UPF 50+” pour voir l’enfant.
Klappverdeck mit Sichtfenster  
(UV-Schutz UPF 50+), 
für den direkten Kontakt 
zum Kind.

LEARN

Pliko Mini
Momodesign

Nero-Bianco

I suoi vantaggi 
Icona di stile 
dal look grintoso. 
Si chiude ad ombrello 
con una mano sola.
━
Its strong points
Style icon with 
a gutsy look. 
Umbrella closure 
with just one hand.
━
Ses avantages 
Une icône de style 
au look déterminé. 
Fermeture parapluie 
dʼune seule main.
━
Die Vorteile
Stilikone mit 
dynamischen Look. 
Er lässt sich 
mit nur einer 
Hand schließen.



 
Extras

92 93

Versatile. Il passeggino 
in linea, comodo 
fin dalla nascita.
━
Versatile. The comfortable 
in-line stroller, suitable 
from birth.
━
Polyvalente. La poussette 
en ligne, convient dès 
la naissance.
━
Vielseitig. Der passende 
Buggy für zwei.

Con “Adapter Duette”.
With “Adapter Duette”.
Avec “Adapter Duette”.
Mit “Adapter Duette”.

LEARN

Duette
Piroet I suoi vantaggi 

Un solo passeggino 
tante incredibili 
combinazioni.
━
Its strong points 
A single stroller that 
offers many incredible 
combinations.
━
Ses avantages 
Une seule poussette, 
de nombreuses 
et incroyables 
combinaisons.
━
Die Vorteile
Ein einziger Buggy 
mit unendlich vielen 
Kombinationsmö-
glichkeiten.

Acquistabili separatamente:
_ 2 seggiolini auto Primo 
 Viaggio SL.
_ 1 Navetta Pop-Up. 
_  2 Navette Pop-Up agganciabili 
 con l’adattatore “Adapter Duette”.
Sold separately:
_  2 Primo Viaggio SL car seats. 
_  1 Navetta Pop-Up bassinet. 
_  2 Navetta Pop-Up bassinets 
 that can be attached with
 the “Adapter Duette”.
Vendus séparément :
_ 2 sièges auto Primo Viaggio SL.
_ 1 Navetta Pop-Up.
_ 2 Navetta Pop-Up qui peuvent 
 être fixées avec l’adaptateur
 “ Adapter Duette ”.
Weitere Kombinationsmöglichkeiten:
_ 2 Babyschalen Primo Viaggio SL
_ 1 Kinderwagenwanne 
 Navetta Pop-Up.
_ 2 Kinderwagenwannen Pop-Up, 
 (nur mit dem “Adapter Duette”).

Atmosphere
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Solo 74 cm di larghezza, 
il più compatto dei passeggini 
affiancati, fin dalla nascita.
━
Only 74 cm in width, the most 
compact side by side existing 
stroller from birth.
━
Seulement 74 cm de 
largeur, la plus compacte 
des poussettes 
dès la naissance.
━
Mit nur 74 cm Breite 
der kompakteste aller 
Zwillings-Buggys. Mit 
absenkbaren Rückenlehnen 
bis hin zur Liegefläche.

LEARN

Book 
For Two

Mod Beige Mod Navy

I suoi vantaggi 
Grandi ruote 
Soft-Ride per ogni 
tipo di terreno.
━
Its strong points 
Big Soft-Ride wheels 
suitable for any 
terrain.
━
Ses avantages
Grandes roues 
Soft-Ride pour 
n’importe quel 
type de terrain.
━
Die Vorteile
Große Profilräder 
mit Soft-Ride Funktion, 
die jedes Terrain 
meistern.



    

Schienalini e capottine 
indipendenti.
Omologato per essere 
utilizzato fino dalla nascita.
Independent backrests 
and hoods. Approved 
for use from birth.
Dossiers et capotes 
indépendants. 
Homologué pour être 
utilisé dès la naissance. 
Unabhängig voneinander 
verstellbare Rückenlehnen 
bis hin zur Liegeposition. 
Verdecke indiviudell 
verstellbar.
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LEARN

Book 
For Two

Extras

Permette di agganciare un 
seggiolino auto Primo Viaggio SL 
sul passeggino gemellare 
Book For Two, lasciando una 
seduta libera per il fratellino 
più grande.

It allows you to install one 
Primo Viaggio SL car seat on 
the Book For Two double stroller, 
leaving the other seat available 
for an older sibling.

Il permet de fixer un siège auto 
Primo Viaggio SL sur la poussette 
double Book For Two, laissant 
l’autre siège disponible pour 
l’aîné(e).

Ermöglicht die Befestigung eines 
Autokindersitzes Primo Viaggio SL 
auf dem Zwillingsbuggy 
Book For Two und lässt eine 
Sitzfläche für das größere 
Geschwisterchen frei.

Adapter Book For Two - Single Primo Viaggio SL

Permette di agganciare due 
seggiolini auto Primo Viaggio SL 
sul passeggino gemellare 
Book For Two, creando un sistema 
di trasporto unico per due gemelli.

It allows you to install two Primo 
Viaggio SL car seats on the Book 
For Two double stroller, creating 
a unique travel system for twins.

Il permet de fixer deux sièges auto 
Primo Viaggio SL sur la poussette 
double Book For Two, créant 
ainsi un système de voyage pour 
jumeaux.

Ermöglicht die Befestigung 
von zwei Autokindersitzen 
Primo Viaggio SL auf dem 
Zwillingsbuggy Book For Two.

Adapter Book For Two - Double Primo Viaggio SL

Mod Red
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Mod Navy

Mod Yellow

Mod Red

Leggero. Agile anche 
in due, fin dalla nascita!
━
Lightweight. Optimal 
agility for two, can be 
used from birth!
━
Léger. Agile même pour 
deux, dès la naissance !
━
Leicht. Wendige 
Spazierfahrten, 
auch zu zweit!

LEARN

Pliko Mini 
Twin I suoi vantaggi 

Chiusura ad 
ombrello, chiuso 
sta in piedi da solo.
━
Its strong points 
Umbrella fold, 
it stands alone 
when folded.
━
Ses avantages 
Pliage “parapluie”, 
une fois frmée, 
elle tient debout 
toute seule.
━
Die Vorteile
In zusammenge-
klapptem Zustand 
extrem schmal und 
frei stehend.

Schienalini e capottine 
indipendenti.
Omologato per essere 
utilizzato fino dalla nascita.
Independent backrests 
and hoods. Approved 
for use from birth.
Dossiers et capotes 
indépendants. 
Homologué pour être 
utilisé dès la naissance. 
Unabhängig voneinander 
verstellbare Rückenlehnen 
bis hin zur Liegeposition. 
Verdecke indiviudell 
verstellbar.



Mod Navy

Mod Beige

Mod Red
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Il più leggero, 
solo 8,3 kg. Maxi 
libertà di movimento 
e di shopping.
━
The lightest, only 8.3 kg. 
Maxi freedom of movement, 
even for shopping!
━
La plus légére, seulement 
8,3 kg. Grande liberté 
de mouvement, pratique 
pour ses courses.
━
Nur 8,3 kg. Der leichte 
Buggy, mit viel 
Bewegungsfreiheit und 
großem Netzkorb für 
den Einkaufsbummel.

LEARN

Aria 
Shopper
Twin I suoi vantaggi 

Per gemelli o fratellini 
dai 6 mesi.
━
Its strong points 
For twins or siblings 
aged 6 months 
and up.
━
Ses avantages
Pour des jumeaux 
ou des enfants 
à partir de 6 mois.
━
Die Vorteile
Für Zwillinge oder 
Kleinkinder ab 
6 Monaten.

Schienalini e capottine 
indipendenti.
Independent backrests 
and hoods.
Dossiers et capotes 
indépendants. 
Unabhängig voneinander 
verstellbare Rückenlehnen. 
Verdecke indiviudell 
verstellbar.
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Il passeggino gemellare per veri 
guidatori, agile e bello da guidare.
Omologato dalla nascita. 
━
The twin stroller for real push. 
Easy to maneuver and great 
to push. Tested and approved 
for children from birth.
━
La première poussette double 
avec volant. Grande agilité 
et plaisir de conduite. 
Homologué dès la naissance. 
━
Der Drillingssportwagen für 
das Dreiergespann. Wendig 
und angenehm zu lenken. 
Zugelassen für Kinder direkt 
nach der Geburt. 

I suoi vantaggi 
Volante per sterzare 
con grande facilità.
━
Its strong points 
Steering wheel for easy 
movement control.
━
Ses avantages 
Volant pour tourner 
avec une grande facilité.
━
Die Vorteile
Mit Lenkrad für 
eine leichtgängige 
Manövrierbarkeit.

Dotato dell'esclusivo sistema 
G-MATIC per agganciare 
i seggiolini auto Primo 
Viaggio SL (acquistabili 
separatamente).
Equipped with the exclusive 
G-MATIC system to attach 
the Primo Viaggio SL 
car seats (sold separately).
Équipé de l’exclusif système 
G-MATIC pour enclencher le 
sièges auto Primo Viaggio SL 
(vendus séparément).
Die Babyschale 
Primo Viaggio SL kann auf 
dem Gestell befestigt werden 
(separat erhältlich).

Completo di copertine.
Complete with foot muffs.
Avec tabliers.
Ausgestattet mit Beindecke.

LEARN

Triplette 
SW
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In viaggio con Peg Perego
Ovunque vogliate andare, il seggiolino auto Peg Perego 
è il compagno che vi assicura affidabilità e comodità.

Traveling with Peg Perego
Wherever you want to go, the Peg Perego car seat 
is a comfortable and reliable travel partner. 

En voiture avec Peg Perego
Où que vous souhaitiez aller, le siège-auto Peg Perego 
est le compagnon vous garantissant fiabilité et confort. 

Mit Peg Perego auf Reisen 
Wo auch immer Sie hin wollen, der Autokindersitz 
von Peg Perego ist der Begleiter, der Ihnen 
Sicherheit und Komfort garantiert. 



Navetta XL

0  (0 > 10 kg) 

Primo 
Viaggio SL
0+  (0 > 13 kg) 

Orientamento 
Orientation
Orientation 
Einbaurichtung

Età indicativa 
Approximately age 
Age indicatif
Ungefähres Alter

Gruppo  
Group  
Groupe  
Gruppe

ASIP
“Adjustable Side 
Impact Protection”

Reclinazione seduta
Seat reclination
Inclinaison du dossier
Sitzneigung

No Airbag
No Airbag
No Airbag
Kein Airbag

EPS

Isofix Top Tether Surefix

0 > 9 
Mesi - Months - Mois - Monate

0 > 1 
Anno - Year - Année - Jahr

0 > 4 
Anni - Years - Ans - Jahre

1 > 4 
Anni - Years - Ans - Jahre

1 > 4 
Anni - Years - Ans - Jahre

3 > 12 
Anni - Years - Ans - Jahre

Viaggio 0+ 1
Switchable
0+ 1 (0 > 18 kg) 

Viaggio 1
Duo-Fix K 
1  (9 > 18 kg) 

Viaggio 1
Duo-Fix K TT
1  (9 > 18 kg) 

Viaggio 2/3 
Surefix
2/3  (15 > 36 kg) 
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ORIENTAMENTO 
TRASVERSALE 
RISPETTO AL SENSO 
DI MARCIA.
OMOLOGAZIONE 
SINGOLA. 
1 MODO DI FISSARLA 
IN AUTO: 
con le cinture di sicurezza 
a 3 punti dell’auto.

TRANSVERSE FACING
SINGLE TYPE-APPROVAL.
1 WAY TO FASTEN
IT TO THE CAR: 
with 3-point safety belt.

 

ORIENTATION 
TRANSVERSALE 
HOMOLOGATION SIMPLE.
1 FAÇON DE LA FIXER EN 
VOITURE: 
en voiture: avec kit auto.

QUER ZUR 
FAHRTRICHTUNG 
EINFACHE ZULASSUNG.
Die Befestigung im Auto 
erfolgt mit den 3-Punkt 
Sicherheitsgurten auf der 
Rücksitzbank.

3321

Gruppo 0
(da 0 a 10 kg) 
da 0 a 9 mesi.
1 COMFORT SYSTEM: 
schienalino e poggiagambe regolabili 
dall’esterno simultaneamente. 
━
SISTEMA 4 STAGIONI che regola 
la circolazione dell’aria all’interno 
della navicella. 
━
2 Maniglione di trasporto. 
━
Capottina Panorama con finestra 
di areazione e predisposizione 
per appendere il suo gioco preferito. 
━
Copertina con risvolto paravento. 
━
3 La navicella è utilizzabile anche 
in casa come piccolo nido, 
grazie ai piedini, o come dondolo.
━
Sistema di aggancio automatico sui 
passeggini e sui carrelli Peg Perego. 
━
4 KIT AUTO: Navetta XL è omologata 
auto. Kit auto acquistabile 
separatamente, comprende cinturini 
a 3 punti, dotati di spallacci e agganci 
per il trasporto auto.

Group 0
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months.
1 COMFORT SYSTEM 
The backrest and leg rest can be 
simultaneously adjusted from the 
outside.
━
ALL SEASONS the external lever 
allows you to regulate the air 
circulation inside the bassinet. 
━
2 Carrying Handle.
━
Panoramic hood for air circulation, 
onto which it is possible to hang 
the child’s favorite toy.
━
Cover with windbreaker.
━
3 Navetta XL functions as both 
a rocking cradle or little bed thanks 
to its belted base.
━
Automatic attachment system to 
Peg Perego chassis and strollers.
━
4 Navetta XL is approved in cars. 
Available separately.

Groupe 0
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois.
1 “COMFORT SYSTEM 
Dossier et repose-pieds réglables 
de l’extérieur simultanément.
━
Le SYSTÈME 4 SAISONS régule 
la circulation de l’air dans la nacelle.
━
2 Poignée de transport.
━
Capote Panorama avec ouverture 
d’aération, à laquelle il est possible de 
suspendre le jouet préféré de l’enfant.
━
Tablier avec rabat coupe-vent.
━
3 A la maison, Navetta XL peut être 
un petit lit d’appoint et peut aussi bercer 
l’enfant grâce à sa base incurvée.
━
Système de fixation, automatique sur les 
poussettes et les châssis Peg Perego.
━
4 KIT AUTO : la nacelle Navetta XL est 
homologuée sécurité auto. Le kit auto 
est vendu séparément de la nacelle.
               Kit auto fourni avec la 
              Navetta XL dans le set modular.

Gruppe 0
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate.
1 COMFORT SYSTEM 
Rückenlehne und Fußstütze 
gleichzeitig von außen verstellbar.
━
ZU JEDER JAHRESZEIT. Regler 
an der Unterseite ermöglichen, 
die Luftzirkulation im Inneren der 
Wanne von außen zu regulieren.
━
2 Tragegriff.
━
Panorama Verdeck mit Fenster zur 
Belüftung und Befestigungsmöglichkeit 
für das Lieblingsspielzeug.
━
Oberdecke mit aufstellbarem 
Windschutz.
━
3 Dank der ausklappbaren Standfüße 
wird die Navetta XL sowohl zur 
wippenden Stubenwiege als auch 
zu einem kleinen Bettchen.
━
Befestigungssystem für Peg Perego-
Gestelle und Buggys.
━
4 KIT AUTO: Die Navetta XL ist 
zugelassen für die Verwendung im Auto. 
Notwendiges Zubehör: “Kit Auto” mit 
3-Punkt-Sicherheitsgurt für das Baby.

4

Navetta XL
LEARN
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Una base, 
2 seggiolini auto, 
4 anni di sicurezza 
insieme.
Il sistema ISOFIX realizza 
una connessione 
sicura tra il sedile della 
macchina e il seggiolino 
senza l’uso delle cinture, 
semplificando tutte 
le operazioni 
di installazione.
━
Il nostro sistema Isofix 
è composto da: 
Isofix Base 0+ 1 K, 
un seggiolino 
Primo Viaggio SL e 
un seggiolino Viaggio1 
Duo-Fix K. Sicurezza 
garantita da 0 a 4 anni.
━
Isofix Base 0+ 1 K viene 
fissata ai ganci Isofix 
dell’auto senza l’uso 
della cintura di sicurezza, 
pronta per l’aggancio 
dei seggiolini auto.

One base, 
2 car seats and 
4 years of safety 
together.
The ISOFIX system 
provides a safe 
connection between 
the vehicle’s seat 
and the child seat 
without the use of the 
vehicle’s seat belts, 
thus simplifying the 
installation procedure.
━
Our Isofix system 
consists of: an Isofix 
Base 0+ 1 K, 
a Primo Viaggio SL 
car seat and a Viaggio1 
Duo-Fix K car seat. 
Guaranteed safety 
from 0 to 4 years.
━
Isofix Base 0+ 1 K 
can be attached to the 
Isofix connectors in 
the car, with no need 
to use the vehicle’s 
safety belts. It will then 
be ready for the car 
seats to be attached.

Une base, 
2 sièges auto, 
4 ans de sécurité 
ensemble.
Le dispositif Isofix vous 
garantit une sécurité 
optimale pour votre 
enfant en voiture. 
Plus besoin d’utiliser 
les ceintures de 
sécurité de la voiture, 
simplifiant ainsi 
son installation.
━
Ce système se 
compose de la base 
Isofix 0+ 1, du siège 
auto Primo Viaggio SL 
et Viaggio1 Duo-Fix K. 
Sécurité garantie 
de 0 à 4 ans.
━
La base Isofix 0+ 1 
se fixe au système 
Isofix de la voiture 
sans l’aide de 
la ceinture de sécurité. 
Elle est alors prête 
à recevoir les sièges 
auto.

Primo Viaggio SL
Gruppo 0+
Group 0+
Groupe 0+
Gruppe 0+
(0-13 kg) 

Isofix Base 0+ 1 K
Gruppo 0+ 1
Group 0+ 1
Groupe 0+ 1
Gruppe 0+ 1
(0-18 kg) 

Viaggio1 Duo-Fix K
Gruppo 1
Group 1
Groupe 1
Gruppe 1
(9-18 kg) 

Gruppo 0+ 1
(da 0 a 18 kg) 
da 0 a 4 anni.
Omologata secondo la normativa 
Europea in vigore ECE R44/04, 
per bambini di peso da 0-18 Kg 
(da 0 mesi a 4 anni circa). Isofix 
Base 0+ 1 K è la base auto da usare 
esclusivamente in combinazione con 
i seggiolini-auto Primo Viaggio SL 
e Viaggio1 Duo-Fix K in tutte le loro 
varianti. Viene fissata ai ganci Isofix 
dell’auto senza l’uso della cintura 
di sicurezza, pronta per l’aggancio 
del seggiolino auto. 

Group 0+ 1
(from 0 to 18 kg) 
from 0 to 4 years.
Approved under the European 
regulation in force (ECE R44/04) 
for children weighing from 0 kg 
to 18 kg (approximately 0 months 
to 4 years). Isofix Base 0+ 1 K 
is a car seat base for use 
exclusively with the various 
versions of the Primo Viaggio SL 
and Viaggio1 Duo-Fix K car seats. 
Is fastened to the car’s Isofix 
fasteners, without using the safety 
belt, and is ready for the car seat 
to be fastened to it.

Groupe 0+ 1
(de 0 à 18 kg) 
de 0 à 4 ans.
Homologuée selon la norme 
européenne ECE R44/04 en 
vigueur, pour enfants jusqu’à 
18 kg (4 ans environ). La base 
auto Isofix 0+ 1 s’utilise 
exclusivement en combinaison 
avec les sièges auto Primo 
Viaggio SL et Viaggio1 Duo-Fix K. 
Se fixe au système Isofix de 
la voiture sans utiliser de ceinture 
de sécurité. Une fois qu’elle est 
correctement installée, on peut 
alors fixer dessus le Primo Viaggio 
SL ou le Viaggio 1 Duo-Fix.

Gruppe 0+ 1
(0 bis 18 kg) 
0 Monate bis 4 Jahre.
Gemäß geltender ECE-Norm 
R44/04 für Kinder mit einem 
Gewicht von 0 bis 18 kg 
(0 Monate bis ca. 4 Jahre) 
zugelassen.
Isofix Basis 0+ 1 ist eine Basis, 
die ausschließlich mit dem 
Primo Viaggio SL und 
Viaggio1 Duo-Fix K verwendet 
werden kann. Die Isofix-Basis 
kann in Autos mit der Isofix-
Vorrichtung ohne Sicherheitsgurt 
dauerhaft befestigt werden.

Gruppo 0+
(da 0 a 13 kg) 
da 0 a 12/14 mesi.
Omologata secondo la normativa 
Europea in vigore ECE R44/04, 
per bambini di peso da 0-13 kg 
(0-12/14 mesi). Belted Base viene 
fissata in auto con la cintura di 
sicurezza e rimane in auto pronta 
per l’aggancio del seggiolino auto 
Primo Viaggio SL. La barra 
anti-rebound protegge il bambino 
in caso di tamponamento. 

Group 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 12/14 months.
Approved under the European 
regulation in force (ECE R44/04) 
for children weighing from 0 kg 
to 13 kg (0 to 12/14 months). 
The Belted Base can be fastened 
to the car with the vehicle’s seat belt 
and left in the car ready for the car 
seat to be attached to it. The anti-
rebound bar protects the child in 
the event of collision, for total safety.

Groupe 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 12/14 mois.
Homologuée selon la norme 
européenne ECE R44/04 en 
vigueur, pour enfants de la 
naissance à 13 kg (0-12/14 mois). 
Belted Base se fixe dans la voiture 
à l’aide de la ceinture de sécurité. 
Il est alors possible d’y accrocher 
le siège-auto Primo Viaggio SL. 
La barre anti-rebond protège 
l’enfant en cas de choc.

Gruppe 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 12/14 Monate.
Gemäß geltender ECE-Norm R44/04 
für Kinder mit einem Gewicht von 
0 bis 13 kg (0-12/14 Monate) 
zugelassen. Die Gurtbasis kann mit 
dem Sicherheitsgurt des Fahrzeugs 
dauerhaft im Auto befestigt werden.
Der Primo Viaggio SL kann dann 
einfach ein- und ausgeklickt werden.
Der Aufprallschutz schützt das Kind 
bei Auffahrunfällen.

Belted Base

Viaggio 
Isofix System

LEARN

Isofix Base 
0+ 1 K

Eine Basis, 
2 Autokindersitze,
4 Jahre Sicherheit.
Das ISOFIX-System 
bietet eine sichere 
Verbindung zwischen 
der Fahrzeug-Karosserie 
und dem Autokindersitz, 
ohne dabei den 
Sicherheitsgurt des 
Autos zu verwenden. 
So wird der Einbau und 
auch die Fahrt mit dem 
Autokindersitz sicherer.
━
Unser Isofix-System 
besteht aus der Isofix-
Basis 0+ 1 K, der 
Babyschale Primo 
Viaggio SL und dem 
Autokindersitz 
Viaggio1 Duo-Fix K. 
Maximale Sicherheit 
von Geburt bis zum 
4 Lebensjahr. 
━
Die Isofix-Basis 0+ 1 K 
wird ohne Sicherheitsgurt 
an den Isofix-
Befestigungen im 
Auto festgemacht. 
Anschließend wird der 
Autokindersitz auf 
der Basis aufgeklickt. 
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Gruppo 0+
(da 0 a 13 kg) 
da 0 a 1 anno.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
sistema di protezione agli impatti laterali, 
regolabile in 5 posizioni, per garantire 
la massima sicurezza in ogni momento 
della crescita del bambino. 
━
G-Matic consente di agganciare Primo 
Viaggio SL sulle sue basi, sui passeggini 
e sui carrelli Peg Perego. 
━
2 Cintura di sicurezza a 3 punti 
con morbide protezioni e cuscino 
anatomico per il neonato.
━
3 Capottina e maniglione regolabili 
in più posizioni.
━
4 Raggiunto il punteggio massimo 
di 5 stelle come migliore prodotto 
nella sua categoria nei recenti crash 
test di sicurezza Giugno 2013 condotti 
da ADAC, TCS, Stiftung Warentest, 
OAMTC.
━
Coordinato alle navicelle e ai passeggini.
━
La capottina è predisposta per 
appendere il suo gioco preferito.

Group 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
5-position adjustable side impact 
system, guaranteeing maximum safety 
as your child grows. 
━
With G-Matic System you can attach 
Primo Viaggio SL to its bases,
to Peg Perego chassis and strollers. 
━
2 3-point safety belt with soft padding 
and an anatomic cushion for the 
newborn baby. 
━
3 Adjustable hood. Adjustable handle. 
━
4 Achieved the maximum score of 5 
stars as the best product in its category 
in the recent crash tests conducted 
in June 2013 by ADAC, TCS, Stiftung 
Warentest and OAMTC.
━
Matching with the bassinet units 
and the strollers.
━
The child’s favorite toy can be hung 
from the hood.

Groupe 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 année.
1 “Adjustable Side Impact Protection”:
Le système de protection est réglable 
en 5 positions pour suivre la croissance 
de l’enfant.
━
Grâce au Système G-matic, 
le siège-auto Primo Viaggio SL s’accroche 
en un seul geste à l’ensemble des châssis, 
poussettes et bases pour automobile 
de la ligne Peg Perego.
━
2 Ceinture de sécurité à 3 points avec 
protections moelleuses et coussin 
réducteur premiers mois.
━
3 Capote et poignée réglable 
en plusieurs positions.
━
4 A obtenu la note maximale de 5 étoiles 
comme meilleur produit de sa catégorie 
lors des récents crash tests de effectués 
en juin 2013 par ADAC, TCS, 
Stiftung Warentest, OAMTC.
━
De nombreux coloris pour le coordonner 
à votre poussette ou votre voiture.
━
Le jouet préféré de l’enfant peut être 
accroché à la capote.

Gruppe 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
Ein in 5 Positionen verstellbares 
Seitenaufprallschutz-System garantiert 
maximale Sicherheit für Ihr 
heranwachsendes Kind. 
━
Der Primo Viaggio SL kann auf die 
Peg Perego-Gestelle sowie in die meisten 
Peg Perego-Sportwagen eingeklickt werden.
━
2 Der 3-Punkt-Sicherheitsgurt mit weicher 
Polsterung und ein anatomisch geformter 
Sitzverkleinerer für Neugeborene.
━
3 Verdeck und Tragebügel in mehreren 
Positionen einstellbar.
━
4 Testsieger als bestes Produkt seiner 
Gruppe beim großen Kindersitztest 
06/2013 von Stiftung Warentest, ADAC, 
TCS und ÖAMTC.
━
Sonnenschutz UPF 50+ im Verdeck 
schützt vor UV-Strahlen.
━
Am Verdeck kann das Lieblingsspielzeug 
angehängt werden.

3321 

 

REAR FACING
DUAL TYPE-APPROVAL.
3 WAY TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1 with 3-point safety belt.
2 With Belted Base
(sold separately).
3 With Isofix Base 0+ 1 K 
(sold separately).

DOS À LA ROUTE
3 FAÇONS DE LE FIXER
DANS LE VÉHICULE: 
1 avec la ceinture de sécurité 
à trois points de la voiture. 
2 Avec Belted Base 
(vendue séparément).
3 Avec Isofix Base 0+ 1 K 
(vendue séparément).

 

1 2

IN SENSO OPPOSTO
AL SENSO DI MARCIA
DOPPIA 
OMOLOGAZIONE. 
3 MODI DI FISSARLO 
IN AUTO: 
1 con le cinture di 
sicurezza a 3 punti 
dell’auto.
2 Con Belted Base 
(acquistabile 
separatamente).
3 Con Isofix Base 
0+ 1 K (acquistabile 
separatamente).

ENTGEGEN DER 
FAHRTRICHTUNG 
3 MÖGLICHKEITEN ZUR
BEFESTIGUNG IM AUTO 
1 mit dem 3-Punkt-
Sicherheitsgurt.
2 Mit der Gurt-Basis 
(separat erhältlich)
3 Mit der Isofix-Basis 0+ 1 K 
(separat erhältlich).

3

Primo 
Viaggio SL

LEARN
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Gruppo 0+ 1
(da 0 a 18 kg) 
da 0 a 4 anni.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection” sistema di 
protezione agli impatti 
laterali. Cinture e poggiatesta 
regolabile in 7 posizioni, 
per garantire la massima 
sicurezza in ogni momento 
della crescita del bambino. 
━
2 Cinture di sicurezza 
complete di spallacci, 
regolabili, riposizionabili sulla 
seduta grazie al sistema di 
bloccaggio per facilitare 
il posizionamento del bimbo. 
Seduta ampia e imbottita 
con cuscino riduttore. 
━
3 La seduta può assumere 
5 posizioni di inclinazione 
distinte, garantendo al 
bambino lunghi viaggi 
comodi in relax completo 
anche quando dorme.

Group 0+ 1
(from 0 to 18 kg) 
from 0 to 4 years.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. The adjustable 
harness and headrest 
can be put into 7 different 
positions to give maximum 
safety throughout the 
child’s growth.
━
2 Safety harness complete 
with shoulder pads, 
adjustable, which can be 
repositioned on the seat 
thanks to the fastening 
system, to allow easy 
positioning of the child. 
Broad, padded seat 
with booster cushion.
━
3 The seat can be 
reclined into 5 different 
positions, so the child 
can fully relax on long 
journeys, even when 
sleeping.

Groupe 0+ 1
(de 0 à 18 kg) 
de 0 à 4 ans.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système intégré 
de protection contre les chocs 
latéraux.Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, 
pour garantir une sécurité 
maximale à tout moment 
de la croissance de l’enfant.
━
2 Harnais équipés de 
coussinets de protection 
réglables. Des petits 
élastiques sur les côtés 
permettent de maintenir 
les harnais écartés le temps 
d’installer l’enfant. 
Grand siège confortable 
avec un coussin réducteur.
━
3 L’assise s’incline en 5 
positions pour le confort 
de l’enfant lors des longs 
voyages même pendant 
son sommeil.

Gruppe 0+ 1
(0 bis 18 kg) 
0 Monate bis 4 Jahre.
1 “Adjustable Side 
Impact Protection”: Der 
höhenverstellbare Gurt 
und die Kopfstütze können 
in 7 verschiedene Positionen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit 
für das wachsende Kind 
zu gewährleisten. 
━
2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können 
dank des Anschnall- 
Systems direkt vorne am 
Sitz eingestellt werden, 
so dass das Kind mühelos 
angeschnallt werden kann.
━
3 Der Sitz kann in 5 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen 
absolute Entspannung und 
ein ruhiger Schlaf garantiert 
sind.

  

UNE SEULE FAÇON DE 
LE FIXER EN VOITURE:
avec la ceinture de sécurité 
à trois points de la voiture. 

EINFACHE ZULASSUNG.
2 MÖGLICHKEITEN
ZUR BEFESTIGUNG 
IM AUTO:
mit dem 3-Punkt 
Sicherheitsgurt in 
und entgegen 
der Fahrtrichtung.

OMOLOGAZIONE 
SINGOLA. 
2 MODI DI FISSARLO 
IN AUTO:
con le cinture 
di sicurezza a 
3 punti dell’auto. 

SINGLE TYPE 
APPROVAL, 
2 WAY TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
with 3-point safety belt. 

0 › 13 KG 9 › 18 KG

3 2 1 

IN SENSO OPPOSTO
AL SENSO DI MARCIA 
REAR FACING
DOS À LA ROUTE
ENTGEGEN DER 
FAHRTRICHTUNG

IN SENSO DI MARCIA
FORWARD FACING 
FACE À LA ROUTE 
IN FAHRTRICHTUNG

1 2

Rouge

BlackSand

Viaggio 0+1 
Switchable

LEARN

Techno
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Gruppo 1
(da 9 a 18 kg) 
da 1 a 4 anni.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
sistema di protezione agli impatti 
laterali, regolabile in 7 posizioni, 
per garantire la massima sicurezza 
in ogni momento della crescita 
del bambino.
━
2 Cinture di sicurezza complete di 
spallacci, regolabili, riposizionabili sulla 
seduta grazie al sistema di bloccaggio 
per facilitare il posizionamento 
del bimbo. Seduta ampia e imbottita 
con cuscino riduttore.
━
3 La seduta può assumere 4 posizioni 
di reclinazione distinte, garantendo al 
bambino lunghi viaggi comodi in relax 
completo, anche quando dorme.
━
Raggiunto il punteggio di 4 stelle nella 
sua categoria, nei recenti crash test 
di sicurezza GIUGNO 2013 condotti 
da ADAC. TCS, Stiftung Warentest, 
OAMTC.

Group 1
(from 9 to 18 kg) 
from 1 to 4 years.
1 “Adjustable Side Impact Protection”. 
The adjustable harness and headrest 
can be put into 7 different positions 
to give maximum safety throughout 
the child’s growth.
━
2 Safety harness complete with 
shoulder pads, adjustable, which 
can be repositioned on the seat thanks 
to the fastening system, to allow easy 
positioning of the child. Broad, 
padded seat with booster cushion.
━
3 The seat can be reclined into 4 
different positions, so the child can 
fully relax on long journeys, even 
when sleeping.
━
Achieved a score of 4 stars in its 
category in the recent crash tests 
conducted in June 2013 by ADAC, 
TCS, Stiftung Warentest and OAMTC.

Groupe 1
(de 9 à 18 kg) 
de 1 à 4 ans.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
système intégré de protection contre 
les chocs latéraux. Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, pour garantir 
une sécurité maximale à tout moment 
dela croissance de l’enfant.
━
2 Harnais équipés de coussinets 
de protection réglables. Des petits 
élastiques sur les côtés permettent 
de maintenir les harnais écartés le 
temps d’installer l’enfant. Grand siège 
confortable avec un coussin réducteur.
━
3 L’assise peut se régler sur 4 positions 
d’inclinaison pour garantir à l’enfant 
de longs voyages confortables et 
détendus, même durant son sommeil. 
━
A obtenu la note de 4 étoiles dans sa 
catégorie, lors des récents crash tests 
effectués en JUIN 2013 par ADAC, 
TCS, Stiftung Warentest, OAMTC.

Gruppe 1
(9 bis 18 kg) 
1 Monate bis 4 Jahre.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: Der 
höhenverstellbare Gurt und die Kopfstütze 
können in 7 verschiedene Positionen eingestellt 
werden, um ein Maximum an Sicherheit für 
das herwachsende Kind zu gewährleisten. 
━
2 Sicherheitsgurt mit verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können dank des Anschnall-Systems 
direkt vorne am Sitz eingestellt werden, so dass 
das Kind mühelos angeschnallt werden kann.
━
3 Der Sitz kann in 4 verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass auch auf langen 
Reisen absolute Entspannung und ein ruhiger 
Schlaf garantiert sind.
━
Testergebnis “GUT” in seiner Klasse beim letzten 
Kindersitztest im 06/2013 von Stiftung Warentest, 
ADAC, TCS und ÖAMTC.

Camo GreenFleur

Pearl Grey

Viaggio 1
Duo-Fix K

LEARN
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IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO 
IN AUTO: 
1 con le cinture di sicurezza 
a 3 punti dell’auto.
2 Con Isofix Base 0+ 1 K 
(acquistabile 
separatamente).

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAY TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1 with 3-point safety belt.
2  with Isofix Base 0+ 1 K 
(sold separately).

 

1 2

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER 
DANS LE VÉHICULE: 
1 avec la ceinture de sécurité 
à trois points de la voiture. 
2 Avec Isofix Base 0+ 1 K 
(vendue séparément).

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO 
1 mit dem 3-Punkt-
Sicherheitsgurt (separat 
erhältlich). 2 Mit der Isofix-
Basis 0+ 1 K 
(separat erhältlich).

Rouge

SportSandTechno

Black

Viaggio 1
Duo-Fix K

LEARN
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Gruppo 1
(da 9 a 18 kg) 
da 1 a 4 anni.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
sistema di protezione agli impatti laterali, 
regolabile in 7 posizioni, per garantire 
la massima sicurezza in ogni momento 
della crescita del bambino.
━
2 Cinture di sicurezza complete 
di spallacci, regolabili, riposizionabili 
sulla seduta grazie al sistema 
di bloccaggio per facilitare 
il posizionamento del bimbo. 
Seduta ampia e imbottita 
con cuscino riduttore.
━
3 La seduta può assumere 5 posizioni 
di reclinazione distinte, garantendo 
al bambino lunghi viaggi comodi 
in relax completo, anche quando 
dorme.
━
Connettori ISOFIX regolabili integrati 
nella parte inferiore della struttura. 
Cinghia TOP TETHER integrata 
nella parte superiore con gancio 
di ancoraggio.

Group 1
(from 9 to 18 kg) 
from 1 to 4 years.
1 “Adjustable Side Impact Protection”. 
The adjustable harness and headrest 
can be put into 7 different positions 
to give maximum safety throughout 
the child’s growth.
━
2 Safety harness complete with 
shoulder pads, adjustable, which 
can be repositioned on the seat thanks 
to the fastening system, to allow easy 
positioning of the child. Broad, 
padded seat with booster cushion.
━
3 The seat can be reclined into 
5 different positions, so the child 
can fully relax on long journeys, 
even when sleeping.
━
Adjustable, built-in ISOFIX connectors 
in the lower part of the structure. 
TOP TETHER with anchorage clip 
in the upper part of the structure.

Groupe 1
(de 9 à 18 kg) 
de 1 à 4 ans.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
système intégré de protection contre 
les chocs latéraux. Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, pour garantir 
une sécurité maximale à tout moment 
de la croissance de l’enfant.
━
2 Harnais équipés de coussinets 
de protection réglables. Des petits 
élastiques sur les côtés permettent 
de maintenir les harnais écartés 
le temps d’installer l’enfant. 
Grand siège confortable avec 
un coussin réducteur.
━
3 L’assise peut se régler sur 5 positions 
d’inclinaison pour garantir à l’enfant 
de longs voyages confortables et 
détendus, même durant son sommeil. 
━
Crochets Isofix intégrés dans la partie 
basse de la structure. Sangle TOP 
TETHER avec crochet d’ancrage 
intégrée dans la partie haute du siège.

Gruppe 1
(9 bis 18 kg) 1 Monate bis 4 Jahre.
1 “Adjustable Side Impact Protection”: 
Der höhenverstellbare Gurt und die Kopfstütze 
können in 7 verschiedene Positionen eingestellt 
werden, um ein Maximum an Sicherheit für das 
heranwachsende Kind zu gewährleisten. 
━
2 Sicherheitsgurt mit verstellbaren Schultergurt-
Polstern. Gurte können dank des Anschnall- 
Systems direkt vorne am Sitz eingestellt werden,            
so dass das Kind mühelos angeschnallt werden 
kann.
━
3 Der Sitz kann auf 5 verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass auch auf langen 
Reisen absolute Entspannung und ein ruhiger 
Schlaf garantiert sind.
━
Verstellbare, eingebaute ISOFIX-Rasterarme im 
unteren Teil des Sitzes. TOP TETHER-Gurt mit 
Verankerungs-Verschluss im oberen Teil des Sitzes.

3 2 1 

 
 

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER
DANS LE VÉHICULE: 
1 avec la ceinture de sécurité 
à trois points de la voiture. 
2 Avec les crochets ISOFIX 
intégrés et la sangle 
TOP TETHER. 

IIN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO 
1 mit dem 3-Punkt-
Sicherheitsgurt. 
2 Mit integrierten 
ISOFIX-Rasterarmen 
und dem 
TOP TETHER-Gurt.

IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO 
IN AUTO: 
1 con le cinture di sicurezza 
a  3 punti dell’auto.
2 Con connettori ISOFIX 
integrati nel prodotto 
e cinghia TOP TETHER.

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAY TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1 with 3-point safety belt. 
2  With integrated ISOFIX 
connectors and TOP 
TETHER fastening.

 

1 2

Pearl Grey

Rouge Black

Viaggio 1
Duo-Fix K TT

LEARN
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Gruppo 2/3
(da 15 a 36 kg) 
da 3 a 12 anni.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection” sistema di 
protezione agli impatti laterali. 
Poggiatesta regolabile 
in altezza in 6 posizioni 
con passanti per la cintura 
dell’auto, per garantire la 
massima sicurezza in ogni 
momento della crescita 
del bambino.
━
2 L’ampio schienale 
reclinabile, con la seduta 
regolabile, garantiscono 
al bambino lunghi viaggi 
comodi in relax completo 
anche quando dorme.
━
3 Pratici ganci SUREFIX 
che assicurano stabilità al 
seggiolino anche in curva.
━
4 Seduta con due 
portabibite laterali 
a scomparsa.

Group 2/3
(from 15 to 36 kg) 
from 3 to 12 years.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. The adjustable 
headrest with slots for 
the car’s safety belt can be 
put at 6 different heights 
to give maximum safety 
throughout the child’s 
growth.
━
2 The broad backrest 
and adjustable seat allow 
the child to fully relax 
on long journeys, even 
when sleeping. 
━
3 The practical SUREFIX 
connectors ensure that 
the child seat is stable 
even when turning corners.
━
4 The seat has a pull-out 
drink holder on each side.

Groupe 2/3
(de 15 à 36 kg) 
de 3 à 12 ans.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système intégré 
de protection contre les chocs 
latéraux. Têtière réglable en 
6 hauteurs pour garantir une 
sécurité maximale à tout 
moment de la croissance 
de l’enfant.
━
2 Le large dossier réglable et 
l’assise assortis garantissent 
à l’enfant des voyages 
tout en confort même quand 
ils s’endorment.
━
3 Les attaches SUREFIX 
garantissent la stabilité 
du siège particulièrement 
dans les virages.
━
4 Assise avec deux porte 
boisson escamotables.

Gruppe 2/3
(15 bis 36 kg) 
3 Monate bis 12 Jahre.
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. Die Kopfstütze 
mit Gurtführung kann in 
6 verschiedenen Höhen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das herwachsende Kind 
zu gewährleisten.
━
2 Die breite Rückenlehne 
und der in der Neigung 
verstellbare Autokindersitz 
ermöglichen es den Kindern 
auf langen Reisen – auch 
schlafend – komplett 
zu entspannen.
━
3 Die praktischen SUREFIX 
Befesitungen am hinteren 
Teil des Sitzes stellen sicher, 
dass der Autokindersitz beim 
Kurven fahren stabil bleibt.
━
4 Der Sitz hat einen 
herausziehbaren Getränke-
halter auf beiden Seiten.

SandRouge

Viaggio 2-3 
Surefix
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IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO 
IN AUTO: 
1 con le cinture di sicurezza 
a 3 punti dell’auto.
2 Con le cinture di sicurezza 
a 3 punti dell’auto e ganci 
SUREFIX.

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAY TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1 with 3-point safety belt.
2 With 3-point safety belt 
and Surefix fasteners.

 

1 2

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER
DANS LE VÉHICULE: 
1 avec la ceinture de sécurité 
à trois points de la voiture. 
2 Avec la ceinture de sécurité 
à 3 points de la voiture et 
attaches SUREFIX.

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN 
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO 
1 mit dem 3-Punkt-
Sicherheitsgurt. 
2 Mit dem 3-Punkt- 
Sicherheitsgurt und 
SUREFIX-Befestigungen.

Camo GreenTechno Black

FleurSport

Viaggio 2-3 
Surefix

LEARN



126 127

In casa con Peg Perego
Una posizione privilegiata per partecipare 
e crescere in famiglia.

At home with Peg Perego
A privileged position to take part and grow 
in the family.

À la maison Peg Perego
Une position privilégiée pour participer 
et grandir en famille.

Zu Hause mit Peg Perego
Ein privilegierter Platz um am Familienleben 
teilzuhaben und geborgen heranzuwachsen.
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Stripes Grey
Special Eco-Leather

Da 0 a 3 anni. 
Tatamia è una sdraietta, 
un dondolo, un seggiolone 
multifunzionale.
━
From 0 to 3 years. 
Tatamia is an ultra-compact baby 
recliner, swing, and high chair.
━
De 0 à 3 ans. 
Un transat très pratique, 
une balancelle relaxante, 
une chaise haute multifonction: 
Tatamia est tout à la fois.
━
Von 0 bis 36 Monate. 
3 in 1: Baby-Liege, Schaukelund 
Hochstuhl. Von Geburt an 
verwendbar dank flacher Rückenlehne. 

I suoi vantaggi
Per il tuo bebè già 
dai primi giorni, 
tre prodotti in uno.
━
Its strong points
For your baby from 
the very early days, 
three products 
in one.
━
Ses avantages
Pour votre bébé, 
dès les premiers 
jours de vie, trois 
produits en un.
━
Die Vorteile
Ihre Vorteile
Drei Produkte in 
einem für Ihr Baby, 
direkt ab Geburt.

Sdraietta
Baby recliner
Un transat
Babyliege

Dondolo
Swing
Une balancelle 
Schaukel

Seggiolone
High chair
Une chaise haute 
Hochstuhl

Paloma
Special Eco-Leather

Stripes Black
Special Eco-Leather

LEARN

Tatamia

comfort recline
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Premendo i pulsanti del nostro 
sistema “STOP & GO” 
si può spostare facilmente 
il seggiolone da una stanza 
all’altra. Ruote estraibili.
Doppio vassoio estraibile.
Easily move chair from room 
to room by simply pressing 
the buttons of our 
“STOP & GO” system. 
Removable wheels.
Double pull-out tray.
Une simple pression sur les 
boutons “STOP & GO” pour 
déplacer la chaise d’une pièce 
à l’autre en toute sécurité.
Roues amovibles.
Double plateau extractible.
Schieben Sie den Hochstuhl 
mühelos an den Tisch, 
indem Sie einfach die beiden 
Tasten  des “STOP & GO” 
-Systems drücken.
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Tatamia

Fragola
Special Eco-Leather

Cacao
Special Eco-Leather

Latte
Special Eco-Leather
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I suoi vantaggi
Prima sdraietta 
poi seggiolone, 
da 0 a 3 anni.
━
Its strong points
First a recliner, 
then a highchair. 
From 0 to 3 years.
━
Ses avantages
Premier transat 
puis chaise-haute. 
De 0 à 3 ans.
━
Die Vorteile
Erst Babyliege, 
dann Hochstuhl. 
Ab Geburt bis 
3 Jahre.

Il seggiolone multifunzionale 
e supercompatto che segue 
la crescita del bambino.
━
The multifunction ultra 
compact high chair that 
follows your child’s growth.
━
La chaise haute 
multifonctions ultra 
compacte qui suit 
la croissance de votre enfant.
━
Der kompakte Design-
Multifunktionshochstuhl,
der mit Ihrem Kind mitwächst.
Von Geburt an kann er als 
Baby-Liege benutzt werden. 

LEARN

Siesta

Ice
Special Eco-Leather

Arancia 
Special Eco-Leather

comfort recline
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LEARN

Siesta

Palette Gray
Special Eco-Leather

Licorice
Special Eco-Leather

Berry
Special Eco-Leather

Noce
Special Eco-Leather

Cacao
Special Eco-Leather

Premendo i pulsanti del nostro 
sistema “STOP & GO” 
si può spostare facilmente 
il seggiolone da una stanza 
all’altra. Ruote estraibili.
Vassoio estraibile.
Easily move chair from room 
to room by simply pressing 
the buttons of our 
“STOP & GO” system. 
Removable wheels.
Double tray.
Une simple pression sur les 
boutons “STOP & GO” pour 
déplacer la chaise d’une pièce 
à l’autre en toute sécurité.
Roues amovibles.
Double tablette.
Schieben Sie den Hochstuhl 
mühelos an den Tisch, indem 
Sie einfach die beiden Knöpfe 
des “STOP & GO” -Systems 
drücken. Abnehmbare Räder.
Doppeltablett.

Mela
Special Eco-Leather
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I suoi vantaggi
Prima sdraietta 
poi seggiolone. 
Da 0 a 3 anni.
Vassoio estraibile.
━
Its strong points
First a recliner, 
then a highchair. 
From 0 to 3 years.
Double tray.
━
Ses avantages
Premier transat 
puis chaise-haute. 
De 0 à 3 ans.
Double tablette.
━
Die Vorteile
Erst Babyliege, 
dann Hochstuhl. 
Ab Geburt bis 
3 Jahre. 
Doppeltablett.

Il seggiolone piccolo 
che fa le cose in grande!
━
The small highchair 
that does great things!
━
La petite chaise-haute qui 
fait les choses en grand !
━
Der kompakte Hochstuhl, 
der Großes kann!

LEARN

Prima 
Pappa 
Zero3

Dino Park Marrone

Dino Park Bianco

Orso Arancio comfort recline
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Licorice
Special Eco-Leather

Fragola
Special Eco-Leather

Paloma 
Special Eco-Leather

Coccinella Petrolio 
Special Eco-Leather

Mela
Special Eco-Leather

Arancia 
Special Eco-Leather

Babydot Beige

LEARN

Prima 
Pappa 
Zero3

Tucano
Ice
Special Eco-Leather
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Savana Beige

Hippo Arancio

Happy Farm

Hippo Giallo

Savana Cacao

Il seggiolone perfetto 
per pranzare, giocare 
e riposare.
━
The perfect highchair 
for dining, playing 
and napping.
━
La chaise-haute 
parfaite pour 
déjeuner, jouer 
et se reposer.
━
Der perfekte 
Hochstuhl zum 
Essen, Spielen 
und Ausruhen.

Doppio vassoio doppia igiene.
Ruote antigraffio.
Double tray double hygiene. 
Scratchproof wheels.
Double tablette, 
double hygiène.
Roues anti-griffures.
Dank Doppeltablett 
praktisch zum Reinigen.

LEARN

Prima 
Pappa 
Diner I suoi vantaggi

Solido pratico e 
funzionale adatto per 
i bambini dai 6 mesi.
━
Its strong points
Solid, practical and 
functional, suitable 
for children 
from 6 months.
━
Ses avantages
Solide, pratique et 
fonctionnel adapté 
pour les enfants à 
partir de 6 mois.
━
Die Vorteile
Solide, praktisch 
und funktionell 
für Kinder 
ab 6 Monaten.

Savana Rosa



 
Rialto è regolabile in altezza 
in 5 posizioni. Vassoio 
removibile e ripiegabile. 
Rialto has 5 different height 
positions. Removable, 
dishwasher-safe folding tray.
Rialto est réglable en 5 
hauteurs. Plateau amovible 
et pliant, lavable également 
au lave-vaisselle.
Der Rialto kann in 5 
verschiedene Höhen verstellt 
werden. Abnehm- und 
zusammenklappbares, 
spülmaschinenfestes Tablett.
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Arancia
Special Eco-Leather

Coccinella

L’alzasedia facile da aprire, 
chiudere e trasportare 
ovunque grazie alla borsa 
di trasporto.
━
The booster chair that 
is easy to open, close 
and carry anywhere 
thanks to the travel bag.
━
Le réhausseur 
Rialto est facile à ouvrir 
et fermer grâce au sac 
de transport.
━
Der Reisehochstuhl 
kann im Handumdrehen 
auf- und zusammengeklappt 
werden. Ideal für unterwegs.

Mela 
Special Eco-Leather

Tucano

Borsa in dotazione. 
Comes with its very 
own carry bag.
Sac de transport inclus.
Inklusive passender 
Tragetasche.Licorice 

Special Eco-Leather

LEARN

Rialto
5

4

3

2

1

I suoi vantaggi
Regolabile in 5 
posizioni si adatta 
a qualsiasi sedia. 
Dai 9 mesi ai 3 anni.
━
Its strong points
Adjustable in 5 
positions it adapts 
to any seat. From 
9 months to 3 years.
━
Ses avantages
Réglable en 5 
positions, il s’adapte 
à toutes les chaises. 
À partir de 9 mois 
et jusqu’à l’âge 
de 3 ans.
━
Die Vorteile
Kann in 5 Höhen 
verstellt und so 
an jeden Stuhl 
angepasst werden. 
Passend ab ca. 9 
Monaten bis drei 
Jahren.
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Quattro doppie ruote 
piroettanti facilitano 
gli spostamenti.
Walk'n Play Jumper 
è regolabile in altezza 
in 5 posizioni.
Four pirouetting wheels 
make movement easy.
Walk'n Play Jumper has 
5 different height positions.
Quatre double roues 
pivotantes qui facilitent 
les déplacements.
Walk'n Play Jumper est 
réglable en 5 hauteurs.
Vier drehbare Doppelräder 
sorgen für leichte 
Beweglichkeit.
Der Walk'n Play Jumper 
kann in 5 Positionen 
höhenverstellt werden. 

Theo Giallo

Il girello con il centro 
gioco elettronico.
━
The baby walker 
with electronic toy center.
━
Trotteur avec tablette 
de jeux électronique.
━
Das Lauf- und Spielgerät 
mit elektronischem Spielcenter 
und Hüpffunktion 
(wahlweise aktivierbar). 

LEARN

Walk'n
Play
Jumper

I suoi vantaggi
Diversi gradi di 
molleggiamento.
Dai 6 mesi.
━
Its strong points
Different levels 
of springiness. 
From 6 months.
━
Ses avantages
Différents degrés 
de suspension. 
À partir de 6 mois.
━
Die Vorteile
Verschiedene 
Härten der 
Federung.
Für Kinder ab 
6 Monaten.

Savana Rosa
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Borsa
Borsa coordinata applicabile ai 
prodotti Peg Perego completa di 
materassino per il cambio del bebé. 
Matching bag with changing pad 
applicable to all Peg Perego products.
Sac coordonné aux produits 
Peg Perego avec un matelas 
pour changer bébé.
Wickeltasche passend zu den 
Peg Perego Dessins. Inklusive 
mit Wickelunterlage.

Travel Bag Stroller
Borsa viaggio. Travel bag.
Sac de voyage. Reisetasche. 
Pliko, Switch, Sí, Sí Switch, 
Pliko Mini.

Travel Bag Pliko Mini 
Ghirò collection.

Baby Cushion
Cuscino imbottito per seggioloni 
e passeggini Peg Perego. 
Padded cushion for Peg Perego 
high chairs and strollers. 
Coussin réducteur matelassé pour 
poussettes et chaises hautes. 
Gepolsterte Wendeauflage für 
Peg Perego- Hochstühle und 
Kinderwagen/Buggys.

Adapter Duette 
Adattatore Navetta Pop-Up per 
Carrello Duette.
Navetta Pop-Up adapter for the 
Carrello Duette frame.
Adapateur Navetta Pop-Up 
pour Carello Duette. 
Navetta Pop-Up-Adapter für Duette Gestelle.

Front Bar Pliko Mini
Frontalino. 
Front bar.
Main courant. 
Frontbügel.

Front Bar Booklet 
Frontalino. 
Front bar.
Main courant. 
Frontbügel.

Off-Road Wheels
Grandi ruote per superare 
ogni tipo di terreno.
Big wheels suitable for any terrain.
Grandes roues pour tous types de terrain. 
Große Vorderräder (nicht schwenkbar) für 
problemloses Fahren auf jedem Bodentyp.
Carrello: Chassis: Châssis : Gestelle: Book Plus S.

Book Handle Extensions
Due prolunghe per maniglione.
Two handlebar extensions.
Deux rallonges pour le guidon.
Zwei Verlängerungen für den Schieber.

a spasso 
out and about
en promenade
unterwegs

Foot Muff
Copertina. 
Foot muff. 
Tablier. 
Beindecke.
Booklet, Pliko Mini, Pliko Mini Twin, 
Book For Two.

Completo Traspirante
Completo traspirante. 
Materassino più cuscino. 
Breathable set, mattress plus cushion.
Kit respirant comprenant un matelas 
plus coussin.
Atmungsaktive Matratze inklusive 
Kissen.
Navetta XL, Navetta Pop-Up.

Vario Foot Muff
Saccopiuma per passeggini 
Peg Perego.
Foot muff for Peg Perego stroller.
Chancelière pour poussettes 
Peg Perego.
Fußsack für Peg Perego-Buggys.

Adapter Sí Switch
Adattatori per aggancio seggiolino auto 
Primo Viaggio SL e Navetta Pop-Up.
Adapters for fastening the Primo Viaggio SL 
car seat and Navetta Pop-Up bassinet.
Adaptateurs pour monter le siège-auto 
Primo Viaggio SL et la nacelle Navetta Pop-Up. 
Adapter für die Befestigung des Autokindersitzes 
Primo Viaggio SL und der Navetta Pop-Up.

Adapter Book For Two
Single Primo Viaggio SL
Adapter Book For Two
Double Primo Viaggio SL
Adattatore per aggancio di 1 o 2 
seggiolini auto primo Viaggio SL.
Adapter to attach 1 or 2 Viaggio SL 
car seats. 
Adaptateurs pour enclencher 
1 ou 2 sièges auto primo Viaggio SL.
Adapter für einen oder zwei 
Babyschalen Primo Viaggio SL.

Book Board
Pedanetta posteriore più due 
prolunghe per il maniglione.
Rear platform plus two handle extensions.
Planche à roulettes, deux extensions 
pour guidon.
Geschwister-Board inklusive zwei 
Verlängerungen für die Lenkstange.
Book, Book Plus, Booklet, Book Pop-Up, 
Book For Two, Book Cross.

Stroller Cup Holder
Portabibite per passeggini 
Peg Perego.
Cup holder for Peg Perego strollers.
Porte-boisson pour poussettes 
Peg Perego.
Cup holder for Peg Perego strollers.

Rain Cover Stroller
Parapioggia per passeggini 
Peg Perego.
Rain cover for Peg Perego strollers.
Habillage pluie pour poussettes 
Peg Perego.
Regenschutz für Peg Perego-Buggys.

Rain Cover
Navetta XL, Navetta Pop-Up.

Mosquito Netting Stroller
Zanzariera per passeggini 
Peg Perego.
Mosquito netting for Peg Perego 
strollers.
Moustiquaire pour poussettes 
Peg Perego.
Mückennetz für Peg Perego-Buggys.

Parasol 
Pratico ombrellino coordinato.
Practical matching parasol.
Ombrelle en tissu assorti pour.
Praktischer, passender 
Sonnenschirm.
Book, Pliko P3, Pliko Mini, Sí, 
Sí Switch, Aria, Aria Twin, 
Carrello Classico.
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Kit Auto Navetta XL
Cinturini a 3 punti dotati di spallacci 
e agganci per il trasporto auto. 
3-point harness straps with padding 
and connectors for travel in cars. 
Harnais 3 points pour maintenir 
l’enfant et une paire de fixe auto. 
Drei-Punkt-Sicherheitsgurt mit Schulter-
polstern und Befestigungen für die 
Installation der Navetta XL im Auto.

Clima Cover Primo Viaggio SL
Rivestimento sfoderabile in “Tencel”.
Removable cover in “Tencel”.
Revêtement déhoussable en “Tencel”.
Sommerbezug aus TENCEL®-Naturfaser.

Clima Cover Car Seat 
Rivestimento sfoderabile in “Tencel”.
Removable cover in “Tencel”.
Revêtement déhoussable en “Tencel”.
Sommerbezug aus TENCEL®-Naturfaser.
Viaggio0+ 1 Switchable, 
Viaggio1 Duo-Fix K, Viaggio1 Duo-Fix TT.

Travel Bag Car Seat 
Borsa trasporto car seat per seggiolini 
auto Peg Perego.
Travel bag car seat for Peg Perego car seat.
Sac de voyage pour siège auto 
Peg Perego.
Schutztasche für Peg Perego Autositze.

Peg Perego Adapter For Car Seat
Adattatori Peg Perego per seggiolini auto, compatibile 
con i carrelli Peg Perego.
Peg Perego adapter for car seat, compatible with 
Peg Perego chassis. 
Adaptateur Peg Perego pour sièges auto, compatible 
avec les châssis Peg Perego. 
Peg Perego-Adapter für Autokindersitze, Mit Peg Perego-
Gestellen kompatibel.
Maxi-Cosi ®: City, Cabriofix, Pebble, Pebble Plus. 
Cybex: Aton, Aton Q
Kiddy: Evolution Pro. BeSafe®: I-zi Go+. Recaro: Privia.

Car seat Cup Holder
Portabibite. 
Cup holder. 
Porte-boisson. 
Flaschenhalter. 
Viaggio 0+1 Switchable, 
Viaggio1 Duo-Fix K, 
Viaggio1 Duo-Fix TT. 

Kit Tatamia
Rivestimento soffice e lavabile 
in tessuto Soft-Touch. 
Disponibile in verde, rosa e azzurro. 
Barra gioco con effetti sonori. 
Soft, washable seat cover in Soft-Touch
fabric. Available in Green, Pink or Blue. 
Toy attachment with sound effects. 
Revêtement doux et lavale en tissu 
“soft-touch” disponible en vert, rose 
et bleu. Barre de jeu avec effets sonores. 
Weicher, waschbarer Sitzbezug aus
Soft-Touch-Stoff. Erhältlich in grün, rosa oder 
hellblau. Spielbügel mit lustigen Tierchen.

in viaggio
traveling
en voiture
auf Reisen

Belted Base
Per seggiolini auto, compatibile 
con Primo Viaggio SL. 
Compatible with Primo Viaggio SL car seat.
Compatible avec Siège auto 
Primo Viaggio SL. 
Gurt.Basis, passend zur Babyschale 
Primo Viaggio SL.

Isofix Base 0+ 1 K 
Tutta la sicurezza Isofix compatibile con 
Primo Viaggio SL e Viaggio1 Duo-Fix K. 
None of the Isofix safety is lost with the 
Primo Viaggio SL and Viaggio1 Duo-Fix K 
car seats. 
Toute la sécurité Isofix compatible avec 
Primo Viaggio SL et Viaggio1 Duo-Fix K. 
Isofix-Basis, passend für Viaggio SL 
und Viaggio1 Duo-Fix K. 

Igloo Cover 
Primo Viaggio SL
Saccopiuma per seggiolino auto
Primo Viaggio SL.
Cover to fit over Primo Viaggio SL 
car seat.
Chancelière pouvant être fixée 
sur le siège d'auto Primo Viaggio SL.
Thermo-Cover für Ihren Primo 
Viaggio SL Autokindersitz.

Rain Cover 
Primo Viaggio SL
Parapioggia per seggiolino 
auto Primo Viaggio SL. 
Rain cover for Primo Viaggio SL 
car seat.
Habillage pluie pour le siège 
d'auto Primo Viaggio SL. 
Regenschutz für den 
Primo Viaggio SL.

Play Bar High Chair 
Barra gioco con pupazzetti. 
Front bar with toys.
Arche de jeux avec des personnages.
Spielbügel mit Plüschtierchen.

Bassinet Stand 
Base d’appoggio G-Matic per
Navetta XL, Navetta Pop-Up e seggiolino 
auto Primo Viaggio SL. 
Ruote gommate antigraffio.
Non disponibile nel mercato francese.
G-Matic base for Navetta XL, Navetta 
Pop-Up and Primo Viaggio SL car seat. 
Scratchproof wheels.
Not available on the French market.
Base de fixation pour nacelle Navetta XL, 
Navetta Pop-Up et siège auto Primo 
Viaggio SL. Roues anti-griffures. 
Non disponble sur le marché français.
Stubengestell für die Kinderwagenaufsätze 
Navetta XL, Navetta Pop-Up und sowie den 
Autokindersitz Primo Viaggio SL. 
Kratzfreie Räder.
Zusammenklappbar, leicht und praktisch 
zu tragen. Nicht erhältlich auf dem 
französischen Markt.

in casa
at home
à la maison
zu Hause

Baby Cushion
Cuscino imbottito per seggioloni 
e passeggini Peg Perego. 
Padded cushion for Peg Perego 
high chairs and strollers. 
Coussin réducteur matelassé pour 
poussettes et chaises hautes. 
Gepolsterte Wendeauflage 
für Peg Perego-Hochstühle 
und Kinderwagen/Buggys.

Kit Culla 
Completo Antisoffoco + Bassinet Stand. 
Anti-Suffocation Set + Bassinet Stand. 
Not available on the French market.
Kit anti-étouffement + Bassinet Stand. 
Non disponble sur le marché français. 
Anti-Erstickungs-Matratzen-Set + Bassinet. 
Nicht erhältlich auf dem französischen Markt.
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pesi e misure / weights and measures 
dimensions / Gewichte und abmessungen

 41,5  x l - w
 48  x h - h
  49 cm p - d

 23  x l - w
 29,5  x h - h
  85 cm p - d

 63  x l - w
107  x h - h
114 cm p - d

 41  x l - w
 51,5  x h - h
  40 cm p - d

 41  x l - w
 19,5  x h - h
  56 cm p - d

 54  x l - w
102,5  x h - h
  86 cm p - d

 51  x l - w
 106  x h - h
  93 cm p - d

 42  x l - w
 67  x h - h
  83 cm p - d

 51  x l - w
103,6  x h - h
  85,7 cm p - d

 59  x l - w
106  x h - h
  94 cm p - d

 52  x l - w
 102,2  x h - h
 87, cm p - d

 59  x l - w
106  x h - h
  94 cm p - d

 45,5  x l - w
 67  x h - h
  87 cm p - d

 51  x l - w
100  x h - h
  80 cm p - d

 51  x l - w
 101  x h - h
  91 cm  p - d

 59  x l - w
106  x h - h
  93 cm p - d

 50  x l - w
101  x h - h
  84 cm p - d

 51  x l - w
 101  x h - h
  87,5 cm p - d

 63  x l - w
 91,8  x h - h
  46,5 cm p - d

 43,5  x l - w
 98  x h - h
  34,0 cm p - d

 51  x l - w
 85  x h - h
  35 cm p - d

 34  x l - w
105  x h - h
  36,7 cm p - d

 59  x l - w
 85  x h - h
  35 cm p - d

 36,7  x l - w
 33  x h - h
  99,5 cm p - d

 59  x l - w
 85  x h - h
  35 cm p - d

 51  x l - w
 89  x h - h
  31 cm p - d

 41  x l - w
 93  x h - h
  30,5 cm p - d

 59  x l - w
83   x h - h
38,5 cm p - d

 34  x l - w
 94  x h - h
  32 cm p - d

 30,5  x l - w
 98,5  x h - h
 39,5cm p - d

 Ø 26,8 cm

  Ø 17 cm

 Ø 18 cm
 Ø 25 cm

 Ø 16 cm
 Ø 18 cm

 Ø 18 cm
 Ø 26 cm

 Ø 14,6 cm

 Ø 18 cm
 Ø 26 cm

 Ø 14,6 cm

 Ø 17 cm
 Ø 20 cm

 Ø 17 cm
 Ø 27 cm

 Ø 14,6 cm

 Ø  17 cm
 Ø 20 cm

Seggiolino Switch   3 kg Book Cross   10 kg

Seggiolino Pop-Up   2,8 kg Pliko P3    8,5 kg

Carrello Book 51   7,8 kg

Navetta Pop-Up   4,1 kg Sí Switch   8 kg

Carrello Book S   8 kg

Sí   7,2 kg

Carrello Book Plus   8 kg

Navetta XL    5,3 kg

Aria Shopper   6,5 kg

Carrello Easy Drive   6,8 kg

Book Completo   9 kg

Pliko Mini   5,7 kg

Carrello Four    6,6 kg

 56,5  x l - w
109  x h - h
135,9 cm p - d

 56,5  x l - w
109  x h - h
135,9 cm p - d

 59  x l - w
107  x h - h
  78 cm p - d

 43  x l - w
 65  x h - h
  60 cm p - d

 60  x l - w
104,5  x h - h
  77,5 cm p - d

 45  x l - w
 61,5  x h - h
  58 cm p - d

 55  x l - w
104,5  x h - h
  75,5 cm p - d

 45  x l - w
 65,5  x h - h
  55 cm p - d

 59,5  x l - w
 107  x h - h
  77 cm p - d

 44  x l - w
 62,5  x h - h
  56,5 cm p - d

 38  x l - w
 45,5  x h - h
  45 cm p - d

 41,5  x l - w
 68,5  x h - h
  45,5 cm p - d

 68,5  x l - w
 51  x h - h
  62 cm p - d

 35  x l - w
 14  x h - h
  58 cm p - d

 41,5  x l - w
 40  x h - h
  54 cm p - d

 56,5  x l - w
 40  x h - h
 113  cm p - d

 59  x l - w
 94,5  x h - h
  35 cm p - d

 60  x l - w
 86  x h - h
  30 cm p - d

 55  x l - w
 95,5  x h - h
  30 cm p - d

 59,5  x l - w
105  x h - h
  28,5 cm p - d

 38  x l - w
 13,5  x h - h
  37,5 cm p - d

 68,5  x l - w
 25,5  x h - h
  62 cm p - d

 Ø 20 cm
 Ø 27 cm

Duette Piroet   18,5 kg Tatamia                  14 kg

Primo Viaggio SL    3,8 kgCarrello Duette Piroet    12,9 kg Siesta   10,5 kg

Viaggio 0+1 Switchable   10 kg Prima Pappa Zero3                   7,6 kg

Viaggio1 Duo-Fix K   10 kg Prima Pappa Diner                   10,5 kg

Viaggio1 Duo-Fix K TT   11,4 kg Rialto                   3 kg

Viaggio 2-3 Surefix    5,3 kg Walk'n Play Jumper                  4,7 kg

Isofix Base   5 kg

Belted Base   1,9 kg

 45,5  x l - w
 67  x h - h
  87 cm p - d

 28  x l - w
 21  x h - h
  66 cm p - d

Navetta XL   5,3 kginterne/inside
intérieur/innen

 28  x l - w
 21  x h - h
  66 cm p - d

interne/inside
intérieur/innen

 29  x l - w
 20  x h - h
  71,5 cm p - d

 42  x l - w
 22,5  x h - h
  83 cm p - d

interne/inside
intérieur/innen

 55  x l - w
102  x h - h
  99  cm p - d

55  x l - w
87 x h - h
32,5 cm p - d

 Ø 17,6 cm
 Ø 24,4 cm

Booklet Lite    8,1 kg

 60 x l - w
109  x h - h
161 cm p - d

Carrello Triplette SW    13 kg

 74,5  x l - w
106  x h - h
102,7 cm p - d

 76,8  x l - w
102  x h - h
  85,5 cm p - d

 77  x l - w
 101  x h - h
  77,5 cm p - d

 60  x l - w
109  x h - h
175 cm p - d

 74,5  x l - w
 86,5  x h - h
  46,5 cm p - d

 53,5  x l - w
 97  x h - h
  36,5 cm p - d

 77  x l - w
 91  x h - h
  27,5 cm p - d

 60  x l - w
 40  x h - h
 146 cm p - d

 Ø 20 cm
 Ø 27 cm

 Ø 14,5 cm

 Ø 14,5 cm

 Ø 28,5 cm

Book For Two    14 kg

Pliko Mini Twin    11 kg

Aria Shopper Twin   8,3 kg

Triplette SW   22,6 kg

a spasso 
out and about
en promenade
Unterwegs

in viaggio
traveling
en voiture
Auf Reisen

in casa
at home
à la maison
Zu Hause

l - w  =  larghezza - width
h - h  =  altezza - height
p - d  =  profondità - depth
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Gancio Top 
Tether (TT). 

Sistema 
Surefix. 

asip: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

eps-expanded 
polystyrene: 
per l’assorbi-
mento dell’ener-
gia d’impatto.

comfort system: 
schienalino e 
poggiagambe 
regolabili 
dall’esterno.
Seggiolino 
reclinabile.

Base Isofix. 

Belted Base. 

Top Tether (TT)
fastening. 

Surefix 
System. 

asip: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

eps-expanded 
polystyrene:
Absorbs 
impact 
energy.

comfort system:
Backrest 
and legrest 
adjustable from 
the outside. 
Multi-position 
recline. 

Isofix Base.

Belted Base. 

Système “top 
tether” (TT).

Système 
Surefix.

asip: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

eps-expanded 
polystyrene: 
Matériau absor-
bant l’énergie 
générée par
les chocs.
comfort system: 
Dossier et 
reposepieds 
réglables depuis 
l’extérieur.
Siège 
inclinable.

Base Isofix. 

Belted Base. 

Top Tether (TT)- 
Befestigung.

Surefix-
System.

asip: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

eps-expanded 
polystyrene: 
Absorbiert 
die Energie 
des Aufpralls.

comfort system: 
Rückenlehne und
Fußstütze von 
außen verstellbar.

Sitzneigung 
verstellbar.

Isofix-Basis.

Gurtbasis. 

Sistema 
di frenata 
“Stop & Go”. 

Seggiolino 
reclinabile. 

Effetti 
sonori. 

Effetti 
luminosi.

“Stop & Go” 
brake 
system.

Multi-position 
recline. 

Sound 
effects. 

Lighting 
effects.

Système 
de freinage 
“Stop & Go”. 

Siège 
inclinable.

Effets 
sonores. 

Effets 
lumineux. 

“Stop & Go” 
Bremssystem. 

Neigbarer 
Kindersitz.

Geräuscheffekte. 

Leuchteffekte.

Posizione 
trasversale
al senso 
di marcia.

In senso 
opposto
al senso 
di marcia. 

In senso 
di marcia. 

Non utilizzare 
con airbag 
inserito. 

Sistema 
Viaggio Isofix. 

Aggancio 
con cinture 
di sicurezza 
in auto. 

Kit auto per 
navicella. 

Sistema Isofix.

Transverse 
facing. 

Rearward 
facing for 
children 
from birth. 

Forward 
facing. 

Do not use 
on seatsfitted with 
an airbag. 

Isofix Travel 
System. 

Use of safety 
belts 
in the car. 

Car Kit for 
bassinet. 

Isofix System.

Positionnement
transversal dans 
le sens de 
la banquette.

Dos à la route.

Face à 
la route.

Ne pas utiliser 
si l’airbag est 
activé.

Système 
“Isofix”.

Fixation avec 
les ceintures 
 de sécurité 
du véhicule.

Kit Auto pour 
nacelle.

Système Isofix.

Quer zur 
Fahrtrichtung.

Entgegen der
Fahrtrichtung.

In Fahrtrichtung.

Nicht mit 
aktiviertem
Airbag 
verwenden.

Isofix-
Reisesystem.

Befestigung 
im Auto mit 
Sicherheitsgurten.

Autoausstattung 
für den 
Kinderwagen-
aufsatz.

Befestigung
mit Isofix-Basis.

Seggiolino 
reversibile 
fronte mamma 
o fronte mondo. 

ganciomatic: 
Sistema di 
aggancio 
automatico 
per la navicella.
Sistema di 
aggancio auto-
matico per il 
seggiolino auto 
e la navicella.
Sistema di 
aggancio auto-
matico per il
seggiolino auto.

Cintura di 
sicurezza a 5 
punti “Libertà 
di movimento”. 

Reversible seat 
that can face 
you or the 
world ahead.

ganciomatic: 
Automatic 
bassinet unit 
attachment 
system.
Automatic 
bassinet unit 
and car seat
attachment 
system.
Automatic 
car seat
attachment 
system.

Five-point 
“Freedom of 
Movement” 
safetyharness.

Siège réversible, 
tourné vers 
maman ou 
vers le monde 
extérieur.
ganciomatic: 
Système de 
fixation
automatique 
pour nacelle.
Système de 
fixation auto-
matique pour 
siège auto 
et nacelle.
Système de 
fixation auto-
matique pour 
siège auto.

Umkehrbarer Sitz 
mit Blickrichtung 
in oder gegen die 
Fahrtrichtung

ganciomatic: 
Automatisches
Befestigungssystem 
für die Kinder-
wagenwanne.
Automatisches
Befestigungssystem
für den Auto-
kindersitz und die 
Kinderwagenwanne.
Automatisches
Befestigungssystem
für den 
Autokindersitz.

5-Punkt- 
Sicherheits- gurt 
mit viel 
Bewegungsfreiheit.

Telaio
 in alluminio. 

Omologato 
dalla nascita. 

Chiusura 
facile. 

Si spinge 
con una 
mano sola.

4 stagioni: 
Sistema che 
regola la 
circolazione 
dell’aria.
La capottina 
è predisposta 
per appendere 
il suo gioco 
preferito.
Materiale 
igienico, 
anallergico, 
antistatico e 
antimuffa.
Ruote con 
molleggio e 
12 cuscinetti 
a sfera. 

Aluminum 
frame. 

Tested and 
approved 
for children 
from birth. 

One hand 
easy close. 

One hand 
easy drive. 

all seasons: 
The external 
lever allows you 
to regulate the 
air circulation.
Hood with 
loop to dangle 
baby’s favorite 
light toy. 

A material 
that is both 
sanitary and 
hypoallergenic.

Wheels with 
ball bearings 
and
suspensions.

Châssis en 
aluminium.

Homologué 
dès la 
naissance.

Fermeture 
facile.

Se pousse 
d’une seule 
main.

4 saisons: 
Système de 
régulation de 
la circulation 
de l’air.
Possibilité 
d’accrocher au 
toit son jouet 
préféré. 

Un matériau 
hygiénique, 
analler-gique, 
antistatique et 
antimoisissures.
Roues -avec
suspension 
et roulement 
à billes.

Aluminiumgestell.

Zugelassen 
für Kinder 
direkt nach 
der Geburt. 

Leicht 
zusammen-
zuklappen.

Ganz einfach mit 
nur einer Hand 
zu schieben.

4 jahreszeiten:
System zur 
Regulierung der 
Luftzirkulation.

Schlaufe am Verdeck 
als Befestigungs-
möglichkeit für das
Lieblingsspielzeug.

Ein hygienisches,
antiallergisches, 
antistatisches 
Material.

Gefederte Räder
mit Kugellagern.

Collezioni / Collections
Collections / Kollektionen

SOFT FABRIC COLLECTION 
Morbidi tessuti Jersey accoppiati. 
Double layer of soft Jersey fabrics.
Doux tissus jersey doublés.
Weiches Gewebe aus kaschiertem Jersey.

FIAT COLLECTION 
Grande cura nei dettagli e nello stile Made in Italy.
Great attention to detail and to traditional 
Italian style.
Une grande attention envers les détails 
et le style Made in Italy.
Größte Sorgfalt bis ins kleinste Detail, 
ganz im Stile “Made in Italy”.

COUTURE FABRIC COLLECTION 
Eleganti accostamenti di tessuto. 
Elegant fabric pairings.
Élégante combinaison de tissu.
Elegante Gewebekombination.

GLAMOUR COLLECTION 
Eleganti tessuti in ecopelle bianca 
si sposano ai colori tendenza. 
Elegant white faux leather blends 
harmoniously with the season’s colours.
D’élégants tissus en cuir écologique blanc 
se marient aux couleurs tendanca.
Elegantes weißes Kunstleder, harmonisch 
kombiniert mit trendigen Farben. 

EMBOSSED FABRIC COLLECTION 
Un discreto disegno “all over” tono su tono. 
A discrete all-over matching design.
Un motif discret “all over” ton sur ton.
Ein diskretes “All over”-Muster, Ton in Ton.

Copertina 
con tasche 
scaldamani.

Foot muff 
with warming 
hand pockets. 

Tablier avec 
poche
chauffe- 
mains.

Decke mit Tasche 
für warme 
Händchen.

Harnais 
5 points
“liberté de 
mouvement”.

legenda / legend 
légende / legende

a spasso 
out and about
en promenade
unterwegs

in viaggio
traveling
en voiture
auf Reisen

in casa
at home
à la maison
zu Hause

Peg Perego si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi 
momento e senza preavviso, modifiche necessarie dei 
prodotti illustrati.
Peg Perego reserves the right to make any necessary 
changes to the products shown at any time without notice.
Pour des raisons techniques et commerciales, 
Peg Perego se réserve le droit de modifier les produits 
à tout moment sans préavis.
Peg Perego behält sich das Recht vor, notwendige 
Änderungen jeder Art an den abgebildeten Produkten 
zu jeder Zeit ohne Ankündigung und Bekanntmachung 
vorzunehmen.
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Certificazioni e ratings: 
sinonimi di qualità e sicurezza.
Peg Perego è un’azienda certificata ISO 9001 dal 2002. La 
certificazione, fortemente voluta da Peg Perego offre, a chi 
ci sceglie, il massimo della trasparenza sul nostro modo 
di operare. Al primo posto viene naturalmente l’affidabilità 
dei prodotti, che superano i più severi test di sicurezza. I 
seggiolini auto prodotti da Peg Perego vengono distribuiti 
in Europa, Nordamerica, America Latina e Australia, Paesi 
nei quali sono certificati secondo normative differenti tra 
loro ma tutte molto severe. Per questo i nostri prodotti 
sono conformi alla Normativa Europea ECE R44/04, ma 
eccedono questo standard per performance e sicurezza. 
Non solo certificazioni obbligatorie, però: i nostri prodotti 
vengono selezionati ed esaminati dalle maggiori agenzie 
di rating in Europa: tra queste le più importanti sono lo 
Stiftungwarentest in Germania, lo ÖAMTC in Austria, il TCS 
in Svizzera, il RACC in Spagna, l’ACI in Italia.
Queste agenzie testano i nostri prodotti secondo il 
protocollo Euro NCAP presso il famoso Crash Test Center 
ADAC di Monaco di Baviera dove i prodotti sono collaudati 
in urto laterale e in urto frontale ad una velocità superiore 
del 40% alla velocità richiesta dalla norma europea. Anche 
l’ergonomia, la facilità d’uso e la qualità dei materiali 
vengono inclusi nei test al fine di dare una valutazione 
globale ai nostri prodotti. 
Peg Perego: qualità e sicurezza certificate.
1)  Omologazione obbligatoria europea per prodotti 
  in auto R44/04. 
2)  Certificazioni europee di prodotto: 
  Navicelle EN 1466, Passeggini EN 1888, 
  Seggioloni EN 14988, Alzasedia EN 16120, 
  Sdraiette EN 12790.

Certifications and ratings:
synonyms of quality and safety.
Peg Perego has been an ISO 9001 certified company 
since 2002. Peg Perego was extremely keen to 
obtain this certification, which guarantees maximum 
transparency about our working methods for our 
customers. 
Of course the top priority is the reliability of the 
products, which are put through the strictest safety 
tests. 
Car seats manufactured by Peg Perego are 
distributed in Europe, North America, Latin America 
and Australia, where they are certified according 
to different standards, all of which are very strict. 
Because of this, our products comply with European 
Standard R44/04, but they exceed the requirements 
of this standard in terms of performance and safety. 
However, they do not only comply with mandatory 
certifications: our products are selected and 
examined by the leading European rating agencies, 
most importantly by Siftungwarentest in Germany, 
ÖAMTC in Austria, TCS in Switzerland, RACC in 
Spain and ACI in Italy.
Our car seats are also tested in keeping with the 
Euro NCAP protocol at the famous ADAC: Crash Test 
Centre in Munich, where the products are subjected 
to a side impact test and a frontal impact test at a 
speed 40% higher than the speed required by 
European standards. 
The tests include parameters such as ergonomics, 
ease of use and quality of materials, so as to give our 
products a fully comprehensive rating. Peg Perego: 
certified quality and safety.
1)  R44/04 obligatory European type-approval 
  for products in cars. 
2)  European product certifications: 
  Bassinet EN 1466, Strollers EN1888, 
  High Chairs EN 14988, Booster Seat EN 16120, 
  Rockers EN 12790.

Certifications et évaluations: 
synonymes de qualité et de sécurité.
Peg Perego est certifiée ISO 9001 depuis 2002. Ardemment 
souhaitée par Peg Perego, la certification est, pour les 
personnes qui nous choisissent, un gage de transparence 
quant à notre mode de travail. La fiabilité de nos produits, 
est tout naturellement notre priorité. Tous nos produits sont 
conformes aux normes européennes et sont certifiés par 
les laboratoires européens les plus réputés.
Les sièges auto fabriqués par Peg Perego sont distribués 
en Europe, Amérique du nord, Amérique latine et Australie, 
des pays dans lesquels les normes en matière de 
sécurité auto sont différentes mais toutes aussi sévères. 
C’est pour cela que nos équipements de sécurité auto 
sont conformes à la norme R44/04 mais dépassent les 
exigences de sécurité et de performance requises par 
la norme. Nos produits sont non seulement conformes à 
la norme européenne ECE R44/04 mais dépassent aussi 
ses exigences en matière de performance et de sécurité. 
Nos produits sont également sélectionnés et notés par 
les meilleures agences de notation en Europe telles que 
Stiftungwarentest en Allemagne, ÖAMTC en Autriche, TCS 
en Suisse, RACC en Espagne et ACI en Italie. Nos sièges 
auto sont aussi testés selon le protocole Euro NCAP auprès 
du célèbre ADAC: centre de test de crash auto à Münich en 
Bavière où les produits sont soumis à des chocs latéraux 
et frontaux à une vitesse supérieure de 40% à ce qu’exige 
la norme européenne. 
Les tests prennent en compte des paramètres tels que 
l’ergonomie, la facilité d’utilisation, la qualité des matériaux 
donnant ainsi à nos produits une notation complète.
Peg Perego: garanti “qualité et sécurité”
1)  Homologation européenne obligatoire pour produits 
  auto R44/04.
2)  Certifications européennes de produit: 
  Nacelles EN 1466, Poussettes EN1888, 
  Chaises hautes EN 14988, 
  Rehausseur de siège EN 16120, Transats EN 12790.

Zertifizierungen und Ratings:
Synonyme für Qualität und Sicherheit.
Seit 2002 ist Peg Perego ein nach ISO 9001 zertifiziertes 
Unternehmen. Peg Perego ist stolz darauf, diese 
Zertifizierung zu besitzen, die für unsere Kunden 
größtmögliche Transparenz über unsere Arbeitsweise 
garantiert.
Natürlich hat  die Zuverlässigkeit unserer Produkte, die 
den strengsten Sicherheitstests unterzogen werden, 
höchste Priorität. Autokindersitze von Peg Perego werden 
in Europa, Nordamerika, Lateinamerika und Australien 
vertrieben. 
Überall werden sie nach unterschiedlichen Standards 
zertifiziert, wobei alle Standards sehr streng sind. Daher 
erfüllen unsere Produkte nicht nur den europäischen 
Standard R44/04, sondern sie übertreffen dessen 
Anforderungen hinsichtlich Leistungsfähigkeit und 
Sicherheit. Aber unsere Produkte entsprechen nicht nur 
den gesetzlich vorgeschriebenen Standards: Sie werden 
ausgesucht und geprüft von führenden europäischen 
Testorganisationen, insbesondere der Stiftung Warentest 
in Deutschland, ÖAMTC in Österreich, TCS in der Schweiz, 
RACC in Spanien und ACI in Italien.
Unsere Autokindersitze werden zudem nach dem Euro 
NCAP-Protokoll getestet in dem renommierten ADAC-
Crashtest-Center in Landsberg bei München. Dort 
werden die Produkte einem Seiten- und Frontalaufpralltest 
unterzogen mit einer Geschwindigkeit, die 40% höher ist 
als die von den europäischen Standards geforderte. Die 
Tests beinhalten Kriterien wie beispielsweise Ergonomie, 
Bedienerfreundlichkeit und Materialqualität, so dass 
unsere Produkte vollumfänglich bewertet werden. 
Peg Perego: Zertifizierte Qualität und Sicherheit. 
1)  Für Europa obligatorische Zulassung R44/04 
  für Produkte im Auto.
2)  Europäische Prüfzertifikate: 
  Kinderwagenaufsätze EN 1466, 
  Kindersportwagen EN1888, Hochstühle EN 14988, 
  Reisehochstuhl EN 16120, Liegen EN 12790.

1

2

CSI



etichetta di omologazione / approval label 
étiquette d’homologation / das Prüfetikett

Ogni seggiolino auto omologato UN/ECE R44/04 è provvisto di 
un’etichetta arancione recante informazioni indispensabili al 
riconoscimento del prodotto, come dispositivo di sicurezza per bambini. 
- In alto all’etichetta c’è il marchio dell’azienda produttrice e il nome 
 del prodotto.
- La scritta UNIVERSAL (o SEMI-UNIVERSAL) indica la compatibilità 
 del seggiolino auto con veicoli equipaggiati con sistemi di aggancio 
 UNIVERSALI (o SEMI-UNIVERSALI, es. ISOFIX).
- La lettera E in un cerchio indica il marchio di omologazione Europea 
 e il numero definisce il paese che ha rilasciato l’omologazione 
 (1: Germania, 2: Francia, 3: Italia, 4: Paesi Bassi, 11: Gran Bretagna e 
 24: Irlanda). Il numero di omologazione identifica univocamente 
 la certificazione del prodotto.
- Normativa di riferimento: UN/ECE R44/04.
- In basso all’etichetta c’è il numero progressivo di produzione 
 per garantire la rintracciabilità del prodotto.

Every car seat approved under the European standard UN/ECE R44/04 
comes with an orange label bearing the information required to identify 
it as an approved child safety device. 
_ The top of the label displays the trademark of the manufacturing 
 company and the name of the product.
_ The term SEMI-UNIVERSAL class E indicate the compatibility 
 of the child car seat with vehicles fitted with Isofix attachment systems.
_ The letter E in a circle indicates the European approval mark 
 and the number indicates the country that issued the approval 
 (1: Germany, 2: France, 3: Italy, 4: The Netherlands, 
 11: Great Britain, and 24: Ireland). The approval number 
 unambiguously identifies the certification of the product.
_ Reference standard: ECE R44/04.
_ At the bottom of the label there is a serial number, which ensures 
 that the product is traceable.

Sur chaque siège auto homologué UN/ECE R44/04 se trouve une étiquette 
orange portant des indications indispensables et reconnaissant le produit 
comme étant un dispositif de sécurité pour enfant. 
_ En haut de l’étiquette, sont notés les noms du fabricant et du produit.
_ La mention SEMI-UNIVERSAL classe E indique que le siège auto 
 est compatible avec les véhicules équipés de systèmes de fixation 
 ISOFIX de classe E.
_ La lettre E entourée d’un cercle indique la marque d’homologation 
européenne et le numéro correspond au pays ayant délivré l’homologation 
 (1 Allemagne; 2 France; 3 Italie; 4 Pays-Bas; 11 Grande-Bretagne; 
 24 Irlande). 
 Le numéro d’homologation identifie clairement la certification du produit.
_ Norme de référence: UN/ECE R44/04.
_ Dans la partie inférieure de l’étiquette se trouve le numéro de production, 
 qui garantit la traçabilité du produit.

Jeder Autokindersitz, der nach europäischen Standards UN/ECE R44/04 
zertifiziert ist, hat ein orangenes Etikett mit den nötigen Informationen, um den 
Sitz als ein geprüftes Kindersicherheitsprodukt identifizieren zu können. 
_ Oben auf dem Etikett steht der Herstellername und der Name des Produkts.
_ Die Angabe SEMI-UNIVERSAL Klasse E zeigt an, dass der Autokindersitz 
 für Fahrzeuge mit dem Befestigungssystem Isofix Klasse E geeignet ist.
_ Der eingekreiste Buchstabe E gibt das E Typengenehmigungszeichen an,       
 die Nummer steht für das Land, in dem die Zulassung erfolgt ist. 
 (1 Deutschland, 2 Frankreich, 3 Italien, 4 Niederlande, 11 Großbritannien 
 und 24 Irland). 
 Die Nummer der Zulassung kennzeichnet das Produktzertifikat eindeutig.
_ Geltende Norm: UN/ECE R44/04.
_ Im unteren Teil findet sich die laufende Produktionsnummer anhand derer  
   das Produkt nachverfolgbar ist.


